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1. Uvod

6XYUHPHQD VYDNRGQHYLFD NDUDNWHUL]JLUDQD MH PRGHUQ
PRELOQRJ XUHYyDMD ]D NRPXQLNDFLMX L *36 XUH§jigaMD ]D RU
XPMHVWR WLVNDQLK L XSRUDEH PR E L ®@LMHDSIDANDDI L KMHDK (DR
QDP VYDNRGQHYQR RODNADYD L XEU]DYD QL] DVSHNDWD &L
UDG EH] GLILWDOQLK WHKQRORJLMD SRVWDR MH QH]DPLV
PHGLFLQH L ILQDQFLMD 1H kdkdhe iskvieerioqys)D olrazQudrieQ L F D
RELOMH&HQ GLJLWDOQLP WHKQRORJLMDPD L DODWLPD

%XGXiuL GD VX GDQD&QMH JHQHUDFLMH XpHQLND RGUDVOF
QMLKRYD XSRUDED LP QLMH QHSR]QDQLFD 3Uddd@® VH VY]
U D p X Q pofan@iditalne tehnologijge SXQRREG WRJD 6DPLP SULVWXSRP R
XPHQLFL VX LQGLUHNWQR RNUXAHQL GLJLWDOQLP WHKQRO
ocjenjivanja, eXpHQMD LOL XpHOQMY RMDHMADQWHROQ ALYRW L UDG |
GREX QX&QR MH GD XpHQLFL EXGX XSR]QDWL V GLIJLWDOQ!
XSRWUHEOMDYDWL L L]YDQ aNROVNRJ RNUX&HQMD

Jasno je kako su time i same informacijske i komunikactiskaologije sastavi dio o0 i
REUD]JRYDQMD JERdeiZostavbo WeéstiSUHGPHW A, kbR Wiaewhl N D 3
RVQRYQRANROVNL QDVWDYQL SUHGPHW 9DAaQRVW LQIRUPI

porasla proteklih desetak godina

Godine2019. SUHGPHW A, QofRavje coaveax B L UDJUHG RVQRYQH
ipak ostao kaoizborn SUHGPHW |D L UDJUHG oHD.Riol4. Taxr@@LaH UD]
RVQRY QHN&tjR @dluci R GRQRAHQMX NXULNXO XBripatkpPVWDY Q
]D RVQRY Q Hnréakij® OReplbliki Hrvatskajavodi se kako jeeophodn@oznavanje
WHPHOMQLK LQIRUPDWLpN L#guMdsQraHiBtervetd, digieli &y R VX
programiranjekako bi se moglo ne samo koristitiformacijske i komuikacijske tehnologije

(IKT) nego istvaratinov VD GiB 4D M

1 Ministarstvo znanosti i obrazovanji2GOXND R GRQR&AHQMX NXULNXOXPD ]D QDVWDY
RVQRYQH i&Nazife i Republici Hrvatskoj. Klasa: 602/17-01/00760. NN 22/2018Dostupno na:
https://narodnaovine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_03_22_436.Htl svibnja 2022.]

2 Ministarstvo znanosti i obrazovanjZ GOXND R GRQRAHQMX N XUL NXrfoxnmaike]Za QDVWDY
RVQRYQH &NROH L JLPQD]LMH X 5HBMXEDQIEO. NN Y2R/2018NdRtNpno. @D V D
https://narodnaovine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_03_22_436.Htl svibnja 2022.]
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% X G X U Lpr&imetMitlormatikas posta obaveznim predmetom u 5. i 6. razredu osnovne
ANROH XpHQLFLPD MH QX4aQR UDVSRODJDWL VWUXpPpQRP WH
gradivo. KaralWW HU LV W L p Q RAnfddmaBikDHBR HM.URND XSRUDED HQJOHYV
DQJOLFL]DPD X] KUYDWVNH LVWRYULMHGQLFH 1R YUOR |
SUHGVWDYOMD L HQJOHVNL SULMHYRG WHUPLQD awRrR ]D
VHULQD UDGRYD LQIRUPDFLMD L L]YRUD ]D YDAaQH LQIRUPL
RVWDWL QD HQJOHVNRP MH]JLNX 6WRJD MH SRWUHEQR X
NYDOLWHWQH UMHpPpQLNH SRMPRYQLNH L OHNXRNAGKRH NR]
NRULAWHQMH LQIRUPDFLMVNLK NDR L GLJLWDOQLK WHKQRC

Potreba za izradoronline UMHPQLND SRMPRY QLNDR I UDHN W HNDRDQ BUQ IDM
JRYRUQLP SRGUXpMHP 6YDNL MH]JLN L VYDND GUA&DYD EL
raspolagaM X SD WDNR W MMHMDHPADPNR JRYRGOR W RGQDRHIWPHD W L
IMHPDpNRM VOXAaEHQR MR& XYLMHN QLMH REDYH]QL SUHGHTF
SODQRYH RYRGHPGIWD A RDRURPIW.MIEL SUHGPHW X VUHGQMI

Cif ovogaUDGD MH DQDOL]JLUDWL L XVSRUHGLWL KUYDWVNH
SUHGPHWD A ,QreR&milmpWin trBiiimai pojmovima izraditionline WHUPLQRORA&N)
ED]X KUYDWVNLK SROD]JQLK WHUPLQD L HQJERVN&EWHQQ WH
KUYDWVNL L QMHRPDHGIRHNGHA AH@IRALRBWIINDHGH RVQRYQH A&l
do 8. razreda.

5DG VH VDVWRML RGRWHRUWHO/N R3] W FSRIIDINVWINoDR P SULND]DW
L MHGLQVWYHQH VWADXYpHOMANVWIHHU W H ¢8O RWIIMPHQ L DEa WUVl WH
njihova YDAQRWIMWDVDN MH SRVWDYOMHQ SULMH VYHJR QD YDAa
LQIRUPDFLMD L ]QDQMD V RGUHYHQRJUBBGUSPM®DD]BWS Wb
W H U P L QiagaR dadtBvljenad hrvatskh L Q | R U FhDt@vrhipa\ Lkoji se nalaze u
XGAEHQLFLPD YL4A4LK UDJUHGD RVQRYQH ANROH ]JDMHGQR
SULMHYRGLPD ,JUDGRP VéidineAQYROREBNRP EDXHXNVOHRVH XpHQ
nastavnicima ddatni digitalni obrazovni materijal kojima mogu popuniti svoje poznavanje
KUYDWVNLK WHUPLQD NDR L QMLKRYLK HQJOHVNLK L QMHF
NRULAWHQMD YHUHJ EURMD GLJLWDOQLK UHVXUVD L VDGUAa

35HJLRQDOH /DQGHVIPWHU 120218 PRXUQ HLXQ G H%(LMEXKPIXQJ YRQ ,QIRUPDW
zum Schuljahr 22/23 Antragsfrist 01.04.2022https://www.rlsb.de/service/abfragen/informafilkd. svibnja
2022]



2. Terminologija

SULOLNRP SUHJOHGDYDQMD LQWHUQHWD LOL XpHQMD VWUD
NDR aWR UPRALOER] R a NV H W mempREka&bd ddmim pojmonterminologip. No
LDNR SR VHEL W LrelatRid R/FOVLIp QY Kf§eKazkBvati kakobi se mogli
GMHORWYRUQR XSRWUHEOMDYDWL ELOR WR X VYDNRGQHY

VX L]UD G Dli pbjvhbipigaL N D

Kada segovorioizrad UMHpPpQLNDS b HWWR/ YDU NRMD SDGQH QD SDP
WHUPLQD NRML UH SRVWDWL BriviHIKSRodidkK pa@dd\MoslaAR G SR M
.UOH&D X QMLKRYRP PUH&QRP L]GDQMX +UYNDM/|\izs@ LHQFLN ¢
NRMLP VH R]QDpRIBEVRGHQIHMHKQLPNL XPMHWWtAbNL L V(
nazivnika naziva seterminologip ili nazivoslovlje. Odnosi se na sustav naziva koji se

XSRWUHEOMDYDMX5P GVWRPRSIREORIWMK. NRMD SURXpPpDYD QI
ivezameyX QMLPD QMLKRYD VYRMVWYD L RSLVH NDR L VWYI

definicija tih naziva.

SUHPD +UYDWVNRP WHu&higoah@iks N R R p BSIKAO0aKse smatra

LQWHUGLVFLSOLQDUQRP ]QDQVWY l4daReBikdsloDjQpRj® swegaM D G MH
lingvistici, informacijskim znanostima i komunikologii D GMHORPLpPQR VWUXFL Q
S UR X bRogd se iz terminologije upotrebi PRIJX UD]JOXpPLWL GYD SRG]QDpH(
WHRULMD L SUDNWLDpQ Dgije z& prikGplen®, DopisW MrikaP Hamiw@ &

WHUPLQRORANLP ED]DPD VSWDXNDRY U B NUWLH QL WIHRIP L @50 R
QD SULPMHQL XVWDQRYOMHQLK WHUPLQRORANLK® QDpHOL
SRVWXSDN RGDELUD WHUPLQROARMIMPRPRAHS R M WSRINRF (RHG IGVR
izvora ili kroz postupke digitatacije (Seljan i sur., 20139 SUL pHPX VH HNVWUI

4 +tUYDWVND HQFLNOR|SHD®&MHD /PNNAQRJIUDIVNL &R Bostijiid R&Y ODY . UO'|
http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=60932. VL M R@Q]M D
5S+UYDWVND HQFLNORSHGLMD PUH&AQR L]GD Q MerminblodijyostiohehB:IVNL JDYR
http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=609349. VL M R@Q]M D
6 Hrvatska HQFLNORSHGLMD PUHAQR L]GDQMH /H MiindlegjalmstupmenalDYRG 0L U

http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=609%4 VLMHpQMD @

"THUYDWVNL WHUPLQRORA&N L 7DRdtuphD ra: hap/Razitite. Vot bR/ 4aeRnDIR| d dijkI
> VLMHpQMD @

8+UYDWVNL WHUPLQRORANL DBstupn®r@: hitpiraziMljd. ivicidhalRdageranilddijaidd "
[19. VLMHpPpQMD @

S+UYDWVNL WH UPAWR O/RE WIH BDBst@@Rti/Ma2iVlje.hr/clanak/ste-terminologija/9/
> VLMHpPpQMD @

Y6HOMDQ 6 "X Q yAl (R013) Fromagyifiddtion process tterminological digital resources36th
International Convention on Information and Communication Technology, Electronics and Microelectronics
(MIPRO). Opatija 20 +24 svibnja2013. [13. svibnja2022.]
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WHUPLQRORJLMH PRaH SURYRGLWL UXPpQR LOL DXWRPDWVN
L *DasSDY, Jaworskiisur.,20224 SULPMHQRP MH]LPQR QHRYLVQLK P
20172, hibridnim metodama (Seljan i sur., 2680 7THUPLQRORANH ED]JH QDVWD
DXWRPDWVNLP L]YODpHQMHP SRMPRYD PRJXUH MH NRUL\
SRGUXpMLPD NDR QSU X GRPHQL PHGLFLQH X DQDOL]L SR
i sur., 2014%), za klasifikaciju teksta' XQyHU L VX UX LJUDGL UHVXUVD ]D Xp}

Terminologija nadalje predstavljai VDVWDYL GLR SRVWXSND SUHYRYHQM
prevoditelji ne bi imali informacij¢ SRGDWNH R J]QDpHQMLPD WHUPLQD NRN
pridonosi doslednostt WRpPpQRVWL L SUHFL]QRVWL SULMHYRGD 3U
WHUPLQRORJLMH SRVHEQR X RNUXaMLPD NDR daWR VX (XU
LIJUD]JLWR WHKQLpNH SULURGH L J]QDMX VH RGQRViaWL L SUL
6WRJD MH SUDYLOQD L GRVOMHGQD WHUPLQRORJLMD NOM

razini EUa.1’

8] NRULAWHQMH X SURFHVX SULMHYRGD NRG GUADYQLK L P
NDR REOLN GLJLWDOQRJ U H Vvzx hiadbugih Gadajdk4 R @ HA M % QIDIEDR\OVR
S U H Q&Riafer@Qadija primjerice javnih dokumenata ugovora pismene komunikacije,

XMHGQB®pDOANDXPMYMH WHUPLQRORJLMH WYUWNH VNXSLQH VYV
NRULAWHQMD WHUPLQRORANLK ED]D NDR EHVSODWOQL L]Y
SRGUXpMLP poddiovOIDLXHHQLNH L VWXGHQWH 8]LPDMXUuL X F
podataka i informacija dostupnih na internetunine WHUPLQRORANH ED]H NDR GL

1 6HOMDQ 6A. (2008)SHIdl steps in term rad collocation extraction from englistroatian corpus

Proceedings of 8th International Conference on Terminology Aatiticial Intelligence, Toulousel8 =19

studenog 200913. svibnja2022.]

2 _.DZRUVNL 5 'XQYyHU |, kbl Br@lysi§ of theConcordia Tool Applying Novel
Concordance Searchind 5RFKD E )HUU/WSH] 3y&H]*XDUGD 7 HGV ,QIRUPDWL
and Systems. ICITS 2021. Advances in Intelliggpstems and Computing. Cham: Springer. [13. svibnja 2022.]
BB6HOMDQ 6 'XQyHU , . BamasigopTeiminslogy by Languagelndependent Methadd

International Conference onTranslation and Interpreting Studiesbruck Peter Land13. svibnja2022.]

1 Seljan,S., Dalbelo% D 8L, & Q D M.G'HW® DY a D P-Bjirin, M.,Crnec,D. (2009).Comparative Analysis

of Automatic Term and Collocation Extractiod QG ,QWHUQDWLRQDO &RQIHUHQFH 37KH
Sciences: INFuture2002' LJLWDO 5HVRXUFHV DQG +QfRZ«Di2@RI,Xagriihl3.ls@hhja

2022.]

B 6HOMDQ 6 %DUHWLUO Onformatiph &Retrieval and Terminology Extraction In Online

Resources for Patients with Diabetés Collegium antropologicur88 (2), 2014.[13. svibnja2022.]

¥ 'XQyHU 6HOMDQ 6 IoneBED putamatske klasifikacije registraturnoga i arhivskoga
JUDGLYD 8 VDYMHWRYDQMH KUYDWVNLK DUKL Ydann. Birvats&o =DawlLV
DUKLYLVWLpPpNR G U Xa3VligtBpadaRGLE.V1I8.Rvibnja 2022.]

" Europski parlamentt3U HY Ry H@PMHV H Pdstuhreta:
https://www.europarl.europa.eu/translation/hr/terminology/wiatdo [19. V L M R@Q]M D
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SUHGVWDYOMDMX VLIXUDQ L XpLQNRYLW L]YRU LQIRUPDFL
UD]JLQH XpHQLND DOL L VWXGHQDWD

Postoje U D] Owrgie WHU P L Qa2 RENIHK L V SH F L M DrnadaljerabBudielii RMH VH
SUHPD SRGUXpMX MH]L N KostageDNP MUHRILLQ RLONRGE NVHY E®RH VW U X b (
S R G U ¥doriveHicine i veterineagrikulture i poljoprivrede, prava i jurisdikcijpa sve do
odgojaiobraavanja. 7HUPLQRORANH ED]J]H QDVWDOH UXpQLP LOL DXW
PRJXUH MH NRULVWLWL X UD]JOLpLWH VYUKH L X UD]JOLpPpLWL
DQDOL]L SRVWXSDND SUHWUDALY D¢ Neade @sRdzoDaBlabaD 6 H O N
domene, npr. prava (Seljan i sur., 28),3u svrhu edukacije (Jaworski i sur. 2847 XpHQMD
jezika, itd.

AWRYL&EH XQXWDUXPRUMPIGQARGIRILMH PRJXUHe ddbvidyV Y RUL W
SRGUXpMD NRMHJ MH WD WHMAUQRB RWIHWP SQRARDYNDD (5 RI3
ALURND MH L VYHVWUDQD PR >XQXRbtirditicHkopw $¢ b RO RIL M I
RGUHYHQH JUDQH PDUNHWLQJD NDR SROLWLpPNL PDUNHWL
GUXaWYHQLP PUHADPD

No termindogija MH SXQR YLAH RG SRSLVD Wkh® SQ@@nisan@QEANRJI SR
WHUPLQRORANH S&E@0DIVANH U HER2WDYOMD VWUDWHANL UHV
]QDQMH L LQIRUPDFLMH 3UDYLOQRP XMHGQDpPpHQduUP L QRUF
VH XpLQNRYLWH J]QDQVWYHQH L W6EWRIPNGLNMNAPKRPNDGR M H
prikupljati sve mogui kermine za kojese smatrada bi mogle bt GMHORP QHNRJ SRGU
1X4aQR MH NRQJLVWHQWQR L SUH kdkpQ@iRse2aGachbtivadD MDRE IY HAIH U P |
razm WRpPpQRVWL

B 6HOMDQ 6 %DUHWLUO Onformatiph &Retrieval and Terminology Extraction In Online
Resources for Patients with Diabetés Collegiumantropologicun88 (2), 2014.[13. svibnja2022.]

®6HOMDQ 6 "X Q y A (R013) From&ibddtion process to terminological digital resourc@6th
International Convention on Information and Communication Technology, Electronics and Mitnmets
(MIPRO). Opatija, 20+24 svibnja 2013[13. svibnja2022.]

20 .DZRUVNL 5 'XQYyHU |, Uskbilityl Br@lysi§ of theConcordia Tool Applying Novel
Concordance Searchind 5RFKD E )HUU/AWSH] 3y& HI]*X D U@Gfermation Fe€hvology

and Systems. ICITS 2021. Advances in Intelligent Systems and Computing. Cham: Springer. [13. svibnja 2022.]
2LUNESCO:6 PMHUQLFH ]D WHURWDsRigNEtd: SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike_hfiifV L M R@QIM D
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2.1. Konzistentnost terminologije

.RQJLVWHQWQD L FHQWUDOL]JLUDQD WHUPLQRORJLMD YDA&:
komunikacijy QH VDPR L]PHYyX WYUWNH L NOLMHQWD tv@k#JR L L]P
mogla funkcioniratiQ D JOREDOQRM U D iMofimalti KehzisténtxuMesivirdlag)uD

L SURFHV Std HerRigotb@j® ba druge jezke8VSMHAaAQD XRifanideED NR
WHUPLQRORSRMMWIPRGR GRSULQLMHWL LPLGAaX WYUWNH S
SRVORYQH PRJIXUQR¥WIWR ANDNA QHGRWNOHMHGQD XSRUDED
XJURN QHRpPHNLYDQLP SRWHaANRUDPD X SRVORYDQMX

Nekonzistentnatd? LQRORJLMD PRAaH X SUDNVL GRYHVWL GR UD]QLE
SD pDN L YKNPEPR NRG VWUXpQMDND QHJIJR6W RRIZ WH FDKA Q
RVLIXUDWL RGUHYHQX UD]JLQX NRQ]JLVWHQWQRVWL SRJRW
mora biti jasna, dosljedna i precizna u svim tekstovima tvrtke, agencije, institucije ili klijenta.

8 -HGLQVWYHQLPRQRRRWREBRQRENIRP SUDYLOLPD ]D LJUDGX DN
VDERU QDYRGL VH PotaosigridtiX MO R BeprinQieijdrla se

moUD NRULVWLWL MDVDQ L]JULpDM WHUPLQRORJLMD VD awil
RGQRVX QD VWUNadpl@ X VRIMWHDRRP WHNVWX WUHED VH XSR

(terminologija), &€ mora biti dosljedn&3

SRIQDWR MH NDNR VH WHUPLQRORJLMD PLMHQMD V YUHPF
SUDNVH L YRNDEXODUD L NDNR VH WHUPIRY®RG@RNHHEDYH CPLR
takvih promjena obavijestiti klijente ili korisnike terminologijeako neEL GR&OR X UDQRI
NDVQRM EXGXUQRVWL GR QHVSRUD]XPD

Osim konzistencije u terminologiiX SRGUXpMX SUHYRWQIXAQMR RCGADWH
NRQJLVWHQFLMX X SUHYRYHQMX VHJPHQDWD RGQRVQR UH
EDJH RPRJIJXUDYDMMXMHEKMAHALMMHHIRYAD QR SULOLNRP SUHYRY
SULPMHULFH URGQLK OLVWRYD GRPRYQLFD OLMHpPQLpPpNLE
REOLFL ,(BHUHHQHFB® YDAaQX XORJX PRJX LPDWL DODWL ]D UDp>

22Geljan, S. (2017Quality Assurance (QA) of Terminology in a Translation Quality Management System (QMS)
in the business environmeMRANSLATON SERVICESN THE DIGITAL WORLLOonling], 92-105.Dostupno

na: https://op.europa.eu/en/publicatidetail//publication/9d7e9d5866d11e8942401aa75ed71al/language
en/formatPDF[11. R & X RORRD

23 Ustav Republike Hrvatsk@015) -(',1679(1$ 0(72'2/24-22027(+1,y.% 35%$9,/% =%
IZRADU AKATA KOJE DONOSI HRVATSKI SABOR Dostupno na: https://narodne
novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2015_07_74_1410.Htil R & X RORRD
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(Seljan i sur,202%%). *D&SDU L VWX SURYHOL LVWUD&LYDQMH YH]
NRQJLVWHQWQRVWL WHUPLQRORJLMH X GRPHQL OHJLVODW
MH]LPp QLK S D URVaBK i HrgaisitikekiL

2.2. Upravljanje terminologijom

Upravljanje terminologijom (engkerminology managementM) proces je identificiranja,

sortiranja i upravljanjgerminologijomtvrtke, klijenta ili proizvoda kojaVH NRULVWL X RGU|
svrhu ili se prevodi na drugi jezfR Seljan (2017) REMDAQMDY DpraMjprijeR VH X
WHUPLQRORJLMRP RGQRVL QD SULNXSOMDQMH VWYDUDQMI
L QMLKRYR VRUWLUDQMH NDWHJRUL]JLUDQMH SRWYUyYLY
XSUDYOMDQMH WHUP L QRrx&graiéRekdd Rtetradj&t¥rhivialddijekoja
RQGD XJURNXMH QHVSRUD]XPH L SUREOHPH X FHQWUDOQRN
precizne protokole kML JDUDQWLUDMX VLIXUQX L NRULVQX SURL]Y

baza?’

THUPLQRORANH Eadjlekd?igitl XX WVHUKX SUHYRYHQMD JGMH LK ¢S
prevoditeljske agencije samostalni prevoditelji (engfreelancey NDNR EL ]DGRYROMLC
svojih klijenata. % XGXiuL GD VYDWNR SRGUXpMH ORDLWR MXX &/ R F
WHUPLQRORJLMX RGUHGLWL L VRUWLUDWL X WD SRGUXpML
NOLMHQW VYDND WYUWND UH LPDWL VYRMH |IDKWMHYH NRNM
NOLMHQWD 3RQHNL {HahfjeyatiVRIGW NytétddeHe QnRiCpreidteNCH ili

YHU XQDSULMHG ]DGDQH SULMHY Re6ad kijahtB RBREOLIDO WRMBRWD G
naziv nekog proizvoda ne prevede, dokindblug WYUWND aHOL GD Mbgu QD]JLY €S

2 HOMDQ 6 AaNRI (UGHOMD 1 .XpLa (2021).Qu&lity Assurance 3HMmputes D FK 0
Assisted Translation in BusinessEnvironmebltsNatural Language Processing for Global and Local Business.
Hershey, PA: IGI Global Publisher of Timely Knowled{E3. svibnja2022.]

% *DasSBUSeljan S., KupL& (&22). Measuring Terminology Consistency in Translated Corpora:
Implementation of the Herfindalirshman IndexU: Information, 13(2), 43. [14. svibnja2022.]

26 Trados.com: Translations 103What is terminology managemem®stupno na:
https://www.trados.com/solutions/terminolegyanagement/translatiet01-whatis-terminology
management.htnjll9. VL M R@QIM D

27Seljan, S. (2017Quality Assurance (QA) of Terminology in a Translation Quality Management System (QMS)
in the business emonment. TRANSLATION SERVICHN THE DIGITAL WORLLOonling], 92-105. Dostupno

na: https://op.europa.eu/en/publicatidetail//publication/9d7e9d5866d11e8942401aa75ed71al/language
en/formatPDF[11. R & X RORRD



]JDWUDALWL GINVWQLRF WLWPVWDPD NRULVWL RGUHYHQL WHUP|

jedna osoba ili cijeli tint®

6WRJD MH QXaQR GREUR SULSUHPLWL WHUPLQRORJLMX X
SUHYRYHQMD NDNR EL SULMHYRG ELRWRpPD/@P RHVIHIP D/PW Y {
XSRWUHEOMLY (PP RGLDGIGWAW QLY KSRUDED WHUPLQRORJLMH
JRVSRGDUVNRM JUD Qb L KQ@RMNNZIjM HQID N\WRR QD @GRNDOQRI
globalnoj razini, kako unutar (multinacionalne)rpanije, tako i prema klijentim#&roces
XSsuUbYyoMbDQMD SUHYRYyHQMHP L WHUPLQRORJLMRP PRJXUH
kvalitetom procesa obrade dokumenta (Seljan, #)1Boje velikim dijelom provode
NRPSDQLMH NRMH VH E DPXHaMtide|Sertide Dtavides ConpBnies

THNL QDYQR LWNDINNRRRPPRIXUXMH EROMX LQWHUQX NRP X
LVSRUXNX SURL]YRGD LVWRYUHPHQX MH]LPQX SULSUHPON
SULMHYRGD RODN&DYD XVNODJLYDQMH V SURSLVLPD L VW
XVNODJARRYVWGD?: L SRYHUD®DAPBIWQUWHWX DUJXPHQWLUD
XVSRVWDYOMDQMH UDYQRWH&H L]PHYyX XODVND QRYLK QD]
PHYXQDURGQX NRPXQLNDFLMX ]JQDQVWYHQH L VWUXpQH ]I
odgovaraL VWUXpQMDFLPD L OLQJYLVWLPD L RELPQLP NRULVQL
MH]LPQRJD WOIDQROGRGBMEH GH VX WHUPLQRORANL UMHpPQLF
WHUPLQRORANH ED]Hupiavljaoa wrdinoldgijomo LW HW QR J

UQDSULMHG GRJRYRUHQRP WHUPL @R aRainbyR Rrefdda VH Xa
NDVQLMLP NRUD Fedigrg gsadfreadig ikt MeBo nafinancijskoj UDJLQL EXGXUL
da je potreban manji broj radnihsatit RULAWHQMHP XQDS UL MgHoBIRIRY RUH(
prije svga, PRAH RVLJIJXUDWL Y L VBokijabj®ten@ndlodijsrd e wovedvd \Aatd

WDNR ELWDQ NRUDN X SURFHVX SUHYRYHQMD $NR VH QD
SRKUDQMXMH ODNA&H VH QMR P Haf, RréntjeXits & DLYNDHYDRMGL L @ R § €@ Dv

28yerba.hr: TERMINOLOGIJA JE KRALJIGR0OJU PREVODITELJI TREBAJU SLIJEDITI S

324a729%1-D6stupno nahttps://verba.hr/terminologijgl9. V L M R@Q]M D

2 yerba.hr: TERMINOLOGIJA JE KRALJICA KOJU PREVODITELJI TREBAJU SLIJEDITI S

324a729%1-D6stupno nahttps://verba.hr/terminologijgl9. V L M R@Q]M D

30 Seljan, S. (2018 Total Quality Management Practice in Croatian Language Service Provider Companies
Proceedings of the ENTerprise REsearch INNOVAtion (ENTRENO&A)it, 6 +8 rujna 2018.

31 1HNL(2011) 8SUDYOMDQMH WHUPLRBORWVMBRPW B VMPIP@RPORAND ED]D V SRC
tehnike 'LSORPVNL UDG =DJUHE 6YHXpPLOL&WH X =DJUHEX )LOR]JRIVNL IDN
2 0DWLUO ' .PULVWXSL UDpXQD@aaRtEHSHIGDYRMKXRR IXQNFLRQDOQRP VW
VYHXpLOLAQLK Q DV W DRLOQMIKENSIAD foHIidd,M D,D 4363. Dostupno  na:
https://hrcak.srce.hr/file/2709321. R & X RORRID



QHNRJ WHUPLQD D pDN JD L LIEULVDWL DNR MH ]DVWDULR ¢
X SRGUXpMX3SUHYRYHQMD

8 VOXpDMX GD QH RGUHRAIILLPD SHLIMH UD|MWHURYQRIBOMD GD
GRNXPHQWDFLMH R QHNRP SURL]JYRGX WM X ID]JL UD]JYRME
WH QDNRQ QHNROLNR VNXSLK ID]D NRUHVSRQGHQFLMH L SF

Razlikujemo dva pristupa upravljanju terminologijom:

X pristupad hoc

X sustavni pristp.3*

Pristupad hocMH XSUDYOMDQMH WHUPLQRORJLMRP WLMHNRP ID]}
SUHYRYHQMH QDLYH QD QHNL SUREOHP X WHUPLQRORJLML I
to radiad hoc GDNOH WLMHRPRR P RYREHEMDGD SURFHV SUHYRY
SURGXNWLYQRVW L SRYHUDYD YULMHPH SRWUHEQR ]D SULN

u xlIs tablici ili nekom formatu tekstualnog dokumenta tipa docx ili txt.

Sustavi pristup upravljanju terminologipodrazumijegju UM H a D Y D Q Nbiije BadtBnkaD H P D
problemakoji se u pristupad hocUMH&LHND GRN VH Q D Dikie ®ife sSeRaEze H P
SUHYRYHQMD VWUXpQMDN UH L]YXUL VORAHQH WHUPLQH L
SUHYRGLWHPRIUDYW® LQW i MHNR B DD UHD AL DHH@EMOG MY janja
WHUPLQRORJLMRP MH NRULAWHQMHP WHUPLQRORANLK ED]L

33 Trados.com: Translations 10¥What isterminology managemenERostiypno na:
https://www.trados.com/solutions/terminolegyanagement/translatiet01-whatis-terminology
management.htnjll9. VL M R@QIM D

34THE ATA CHRONICLE: Why You Should Care about Terminology Managér&ean if You Never Translate
a Single TermDostumo na:https://www.atachronicle.online/featured/whyou-shouldcareaboutterminology
managemenevenif-you-nevertranslatea-singleterm/[19. VL M R@QIM D

35THE ATA CHRONICLE: Why You Should Care about Terminology Managéi&een if You NeveFranslate
a Single TermDostupno nahttps://www.atachronicle.online/featured/whyou-shouldcareaboutterminology
managemenevenif-you-nevertranslatea-singleterm/[19. VL M R@QIM D
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3. 7THUPLQRORAGANL DODWL

.RG WHUPLQRORJLMH QX3aQR MH X] XSUDYOMDQMH WHUPLQ
Q X & Q Hkvdlitetnu uporabu nazivlja.7 HU P L Q R O Rughwnord G Wriminologiju
SULPMHQMLYD SURJUDPVND SRGUAND XSRWUHEOMDYDMX \
UD]J]OLPpLWH QD pL QHNBb uglpragiaieke jalated/ H n¥svalkid Blijede i postkugci

prethode tim alatim®

3.1. Komunikacijsko planiranje

SULMH ELOR NDNYH XSRUDEH WHUPLQRORANLK DODWD ND|
QXabDQ N Rtdudikadiskb paniranjfOno REXKYDUD FMHORNXSQR MH]LpQH
SODQLUDQMH NDR L VYH GUXJH DNWLYQRVWL SODQLUDQM
EH] RE]JLUD QD WR MH OL DNWLYQRVW VWURJR MH]JLPQR XV
infrastrukturna ili tehi. p K D

3.2. -H]L [pakranje

-H]JLpQR S ODQ Uangu@gd hhlanming LR) podrazumijeva ne samo jednostavno

VWYDUDQMH ULMHpPL L QDJLYD QHJR L HNRORANL SULVWXS
GUXaWwWyYLPD 8NOMXpXMH QDGDWMPNH WLEBEW®Q@UNXMNHDWORFLRW
OHNVLNRJUDILMX XSUDYOMDQMH WHUPLQROR¥LMRP SUHY!

Jezik se treba uzimati kao sastavni element u socijalnom, kulturnome i gospodarskom

UD]J]YRMQRP SODQX JHPOMH -H]Lp @Rvogaplana@urveizQevdadiQ XADQ N
YLAHMH]LpQRBWY &HHPVOMPQRVW VX L REUD]JRYDQWMHWR NRF
QDYHGHQL UD]J]OR]JL SRWUHEH |]D MH]LpQLP SODQLUDQMHP L

3636 YUNESCO:6 PMHUQLFH ]D WH U PRG0N SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike _hfiifV L M R@QIM D
STUNESCO:6 PMHUQLFH ]D WH UPRIM@GRoORaMNHE: SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike _hfiifV L M R@QIM D
BYNESCO:6PMHUQLFH ]D WH U RDBRORaNKE: SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloski#Re hr.pdf[19. VL M R@QIM D
3¥¥YUNESCO:6PMHUQLFH ]|D WHURI@ROOFRahoha: SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike_hfiifV L M R@QIM D
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Prema UNESC&Im 6PMHUQLFDPD ]D WHUPLQR GIENWD SQIOM W LFANLID
MH]LPQRJ SODQLUDQMD VX

Xx VPDQMLYDQMH YLVRNRJD SRVWRWND XGMHBEHMNRMD LY
RNROLQDPD L SREROMADYDQMH SULVWXSD IRUPDOQRP.
PDWHULQVNRJD MH]JLND WH REUD]RYDQMD QD PDWHULC
L RVQRYQRANROVNRM UD]JLQL

x

stvaranje optimalne obrazovne okoline osiguravanjemse matematika i prirodne

]JQDQRVWL XpH QD MH]JLNX NRML XpHQLN UD]XPLMH

Xx SREROMaADYDQMH VWUXpQH RVSRVREOMHQRVWL VOX
LVWUDALYDpD XpLWHOMD SD pDN L UDGQLND MHU WR
nacije,

X MDpDQXNUBQNMXOMW OLPLWRVWL L LQGLYLGXDOQRVWL X ]H
UD]JOLPLWLP MH]LFLPD

X VSUHpDYDQMH HWQLPpNRJIJD L SROLWLPNRID QH]DGRYF
RNUX4HQMD XWHPHOMHQD QD MH]LPQRM MHGQDNRVWL
X JHPOML SRVHEQR X VOXAEHQLP SRGUXpMLPD NDR a
XSUDYD L REUD]JRYDQMH X]JLPDMXuUL SULWRP X RE]I
VXSRVWRMHULK MH]LND

Xx RVLIXUDQMH GHPRNUDFLMH RPRIJXULYDQMHPV@MXGLPD

YODVWLWH SROLWLpPpNH RGOXNH

33. THUPLQRORANR SODQLUDQMH

THUPLQRORANR S @Dnpddgip Qavirihg TR)Qel jesno i sustavneoazvijanje

jezka X VNODGX V SRWUHEDPD L |DKWMHYLPD WNRBXS®OLNDFLM
neizmjeran broj novihWHKQLpPpNLK QD]JLYD VYDNRGQHYQR VWYDUD X °
2QR VH 1D UD]JOLNX RG MH]LpQRJ SODQLUDQMD RVODQMD
JUDPDWLPNH L SUDYRSLVQH VWIHELFOL @R EINE je $taeR P H M F

“OUNESCO:6 PMHUQLFH ]D WHURWY PRGNS SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike _hfiifV L M R@QIM D
“UNESCO:6 PMHUQLFH ]D WHURWDsRigNEtd: SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskgiRel hr.pdf[19. V L M R@QIM D
2UNESCO:6 PMHUQLFH ]D WHURW skt SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike_hfiifV L M R@QIM D
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QHL]JEMHADQ SULURGQL IHQRPHQ DOL V GUXJH VWUDQH PR

razvoja i istodobno alat za ostvarivanje socioekonomskih transformacijskih politika.

7HUPLQRORANR SODQLUDQMH QHL]RVWDYDBQWH G1LXRAE QRWI
]D SURQDOD&AHQMH LQIRUPDFLMD GRNXPHQWDFLMX NRPXQ

i provedba mogu prilagoditi raznim kontekstima i zahtjevima.
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4. Resursiialatiilionline MH]JLpQL UHVXUVL

8 VOMHGHUHP SRJODYQEMEKDMWUHND]|DWaQRWWM UD]JOLPLWLK U

RODNaADYDQMH L XEU]DYDQMH SURFHVD S UdthB MHHQIMpO L KD G |
resursa kao i primjeri svih resursa i alata.

4.1. Prijevodne memorije

Prijevodne memorije (englranslation MemoryTM) su baze podataka u kojima se pohranjuju
SUHWKRGQR SUHYHGHQH UHpPHQLFH VHJPHQWL RGORPFL
SRKUDQLW UH VH L GLR UHpHQLF.Hajelinb b¥aiaf) RrjeWwdhishV WD W |
jedinicama (engl.Translation Unit TU)*® Po principu su prijevodne memorije vrsta

SULMHYRGQRJ VRIWYHUD W MSDY Rradby Btuwdio NMRedho ONokiifesst ND R ¢
Proili Catapult

SULOLNRP SUHYRYHQMD VHIBHEAWHRRIQRRFDBWNRNQMEXE VO
VHIPHQWH 'DNOH SUHWKRGQR SUHYHGHQH LGHQWLpPQL VH.
SRQRYQR SUHYRGLWL EXGXuL GD VH NYDOLWHSBd® L RGR
SULMHYRGQH PHPRUWRAER GU®PYIMWIYNYDOLWHWX EU]JLQX

SUHYRGLWHOMVNRJ SRVOD DOI¥L SRGUADYDMX SURFHV OR

Ovisno oupotrijebliegnomVRIWYHUVNRP DODWX SULMHYRGQD PHPRU
SUHYRYHQMH VHJPHQDWD X VOXpPBEMRRYWRBRXYGRIND@RMID L'
SUHYHGHQLP VHIPHQWRP 7LPH SUHYRGLWHOM QH PRUD X
1IDGDOMH X VWzXpBRBXOGDIWYDQMD WM GMHORPLPQRJ SRGXG
GMHORPLPpQL SULMHYRG uiR,Mdrigvat i BrQvierili. RARipal jearebR®

znatno manje vremena nego da se mora u potpunosti samostalno prevesti fegment.

1R SULMHYRGQH PHPRULMH QXGH L EURMQH GUXJH SRJRGQ
]DQLPDQMD L X SROUKBMX BRIHY BS(RHIDMMEDQARP SUHYRGLWHC
SURPDNQXWL VHIJPHQW LOL ULMHp WLMHNRP SUHYRYHQMD
UHGXFLUDWL abQVH JUHADND LOL L]RVWBadaljN Dprév/adietiy H QLK

43 trados.com: What is dranslation Memory Dostupno na:https://www.trados.com/solutions/translation
memory/[22. VL M R@Q|M D

4 trados.com: What is a Translation Memor{bstupnona: https://www.trados.com/solutions/translation
memory/[22. VL M R@QM D

4% Guillen, S. (208). 5 Benefits of Translation Memory Every Startup Should Kridestupno na:
https://www.accelingo.com/benefitd-translatioamemory/[22. VL M R@QM D
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SRpHWQXHAIPPRIL NRULVW RG SULMHYRGQLK PHPRULMD ,DN
VWUXpQLP SRGUXpMHP LSDN PRJX SUHYRGLWL VWUXpPpQH W
XPDQMXMX YULMHPH SRWUHEQR ]D SURQDODaHQMH RGUHY
VWUXpQD WHUPLQRORJLMD XJODYQRP SRQDYOMD NUR] Wt
PHPRULMD RPRJXUXMH SRpHWQLFLPD*EU]R VQDODAHQMH L ;

Fragment Matches - SOL Marketing Mew EM-15_FR

Mow web content managernent is the backbone of digital experiences,

4  web content management Cj* 9gestion de contenu Web ",
In other words, the goal is to split web En d'autres termes, 'objectif consiste 4
content management into the new: separer |la gestion de contenu Web en
disciplines of “content assembly” and deux catégories distinctes que sont
“experience assembly™, I'= assemblage de contenu » et

I'= assemblage d'expérience ».

8 weh content C* contenus Web

6 digital experiences CJ° expériences numeérigues

EM™ SDL harketing Mew_ER-US_FR 1262017 2:56:30 Phd GLOBALkfanaga
42 Concordance Search - B Translation Results - 5. @0 Fragment Matches - 5. 2 Comments 3 TOAs (0] S Message

SKF caze study 2 docs sdliff [Translation]”

This then flows naturally into the country sites, O

sawing the local teams valuable time.

Mow web content management is the backbone of & La d

digital experiences. m gestion de contenu \Web

F. gestion de contenu

Powierina a hetter nnlina

Slika1 Izgledprijevodne memorije nprimjerusoftverskg alata Trados

,]JJOHGRP VH YHULQD SULMHYRGQLK PHPRULMD QH UD]JOLNX
UD]JOLND QR VDGUADMQR IXQNFLRQLUDMX QD VOLPQRP SL
PHPRULMD X VRIWYHULPD ]D SUHYRYHQM bjen® §00dijla X RNY
SUHYRGLWHOMVN&ikS§ YUY Y NNGIMH VWUDQH VH QDOD]L YHO V
jeziku, a s desne strane segmenticilmom jeziku. Pojedini segmenti pojavljuju se samo

SULOLNRP DNWLYLUDQRJ VHJPHD V8D HNORpHIRM HY DVGENY & & M [DP K (
VDGUAL WHUPLQH UHPHQLFX LOL GLMHORYH UHpPHQLFH NR
WDM FLOMQL MH]JLN SULND]L tH VH X RNYLUX |]D SULMHYRGQ

4 Guillen, S. (2018) 5 Benefits of Translation Memory Every Startup Should Kridestupno na:
https://www.accelingo.com/benefitd-translatioamemory/[23. VL M R@QM D
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RYLVQR R VDG WHIOWIX WRNWHIPLND]DWL GUXJL WHUPLQL L V

memoriju.

8QXWDU WRJ RNYLUD PRJX VH SRMDYLWL EURMQL YHUO SUHY
NDR aWR VH wuDaL X VHIJPHQWX NRML VH WUddd@abeveDp QR S|
VHIPHQW L] SULMHYRGQH PHPRULMH NRML QDMEROMH RGJ
WUHQXWDpPQR SUHYRGL

42. THUPLQRORAND EDQND

%UDWDVMWWRANLS$QMDLE L]JQRVH SUREOHPDWLNX UD]JOLNH
WHUPLQRORAND EMDNQNDIKDWBWRFNRROR! MHJLNX WHUPLQROR?
]JODWQR RG WHUPLQRORANH ED]H SRGDWDND QR LSDN Mt}
7HUPLQRORAND EDQND X SUDYLOX QDVWDMH NDR UH]XOW
SUHW H &Q RvnS prirode’ULN W XpXMH QD]JLYOMH UD]QRYUVQLK GI
ALURNX VSHNWUX NRULVQLND 1MH]LQD MH QDPMHQD LVWR
RGUHYVHQRJD SRGUXD®DWLY WQHU SIURRG XNFLMH X QMHPX aw
podatF L PRUDMX ELWL WDNYL GD PRJX SRVOXALWL X MHGQEC
VWXGHQWLPD LQIRUPDFLMVNLP*WUXpQMDFLPD LOL SUHYF

8VSUNRV NYDOLWHWL W H U PLWQBRORGENSHEEARIQVNRAONEGhaN L E U R
te stogasastall DMX YODVWLWH WHUPLQRORANH EDQNH 7HUPLQR
GUXJLP VWUXDR MDEFELP BIERQRVH VDPR SULMHYRGQH HNYLYD
QDJLY pHVWR L QH GHILQLUDMX &aWR PR #St@RN040bMEL GR QF
MHGQRVWDYQH WHUP L Q R ENHoHDIDA kdjeXplcddditel) Brratraju

QDMSRWUHEQLMLPD WM VDGU&DYDMX VDPR SULMHYRGQF

pojavljuju u prijevodnim tekstovima prevoditefja.

7 %UDWDQLUG 0 2VWURAENL $QLIDdpaze dpQIDUD]VBRM QDFLRQDOQH WHUI
LQIUDVWUXNWXUH 8 3LSHSlovHQ VN DVHRIWPLLIQ RORIUMD GDQDV JERUQLN
PHYXQDURGQRP VLPSR]LMXPX 60 RBéty@d, NIX18V iHdjaP2D1BR BRABEGIM D GDQDV
¥ wUDWDQLU 0 2VWURAENL $QLUDd Baze doxGtMaEraziroj Bacionalne terhkQRORANH
LQIUDVWUXNWXUH 8 3LSHUWORYH@RWNDI) RWH WP IOQRORILMD GDQDV JERUC
PHYXQDURGQRP VLPSR]LMXPX 60 RBéth@d, NIX18ViHdjaP2D1BR BRABEIM D GDQDV
9 %UDWDQLG 0 2VWBRA@MID $® L6Dd Baze do portalda UD]YRM QDFLRQDOQH WHUI
LQIUDVWUXNWXUH 8 3LSHUWORYH@®RWNDI) RWH WP IOQRORILMD GDQDV JERUC
PHYyXQDURGQRP VLPSR]LMXPX 60 RR¢oyQY, NI13V iH4jaP2D 1B BBBEM D GD QD V
0 %UDWDQLG 0 2VWURENL $QLIDd paze dYHQIDBUD]YBRM QDFLRQDOQH WHUI
LQIUDVWUXNWXUH 8 3LSHWORY H®RWNDD RWHUWPIOQRORILMD GDQDV JERUC
PHYyXQDURGQRP VLPSR]LMXPX 60 RR¢oyQY, NI18V iHdjaP2D 1B BBBESM D GD QD V
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OHYyX QDMBRVMQP WHUPLQRORAGNLP EDQNDPD VSDGDMX

X ,VODQGVND WHUPLQFR® Reawdic EeEbnQBakt MBUBOLQRORAND ELC
L]JJUDYHQD ]D REMDYOMLYDQMH L SUDUHQMH WHUPLQI
LVODQGVNLK WHUPLQRORJLMD L QHRORJL]DPD 7LPH
terminologije>!

X JLQVND WHUPLQR.OiBtéed RansdlliQeN ferpdubkk) +tmultidisciplinarni
SURMHNW V SRGUXpMD XPMHWQRVWL L |]QDQRVWL V FL
podataka u FinskGf

X (XURSVND WHUPLQR O RélNdionEd @arBuropgddp J TGerminology
Resources through Cooperation of Terminolbaggtitutions eurotermbank QDM Y H U D
NRQJLVWHQWQD L DdnKre @H B PIIQQ\RUDRAINDUBDIYXDN D |D VYH |
unijeilslanda 3RYH]DQD MH V GUXJLP WHUPLQROR&GNLP EDQN
UDJPMHQX WHUPLQRORANLK SRGDMWINLP PHYyXHXSIAR\EW |
WHUPLQRORANLP ED]DPD 6DGUAL LQIRUPDFLMH L WHUF
WUJRYLQH ]D VYH JUDYDQH (XURSVNH XQLMH

From To Domain

All languages ~ All languages = All domains

Found 112 results request "information” = Show detailed 460 Similar terms

v information N information
informacija Information
English-Lithuanian Dictionary of Psychology information

£ information

information information
informasjon information
informasjon information
Multilingual wordlist from SNORRE Terminology Database o

Slika2 ,]JOHG WHUPLQROR&NH EDQNH QdurcddonmbRamkHU X WHUPL

51 molfong.is The Icelandic Term Bankostupno nahttp://www.malfong.is/index.php?pg=idord&lang=F0.

R & X RORRD

52 tieteentermipankki.fi: TIETEENERMIPANKKI Dostupno na:
https://tieteentermipankki.fi/wiki/Termipankki: Etusivu/gr0. R & X RORRD

53 eurotermbank.com: Consolidate Europe@mminology.dostupno nahttps://www.eurotermbank.com/about
[10. R & X RORRD)
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ForPDWRP L L]JJOHGRP VH WHUPLQRORA&NH EDQNH QH UD]JOLN
QDUDYQR RYLVH R SRGUXpMX L MHIJLNX NRML SRNULYDMX
WHUPLQRORANH EDQNH RGDEUDQD MH WHUP INRRVIR YD DB EIDYY
QDMpHAaUL IRUPDW WHUPLQRORANH EDQNH 7UDALOLFRP XS
VH VYL PRJXUL UH]XOWDWL NDR L SULMHYRGL WLK UH]XOWD
Ispod termina i prijevod nalazi se uvijek izv®W RJ WHUPLQD WM WHUPLQROR:
RGX]HW WDM WHUPLQ .OLNRP QD MHGDQ RG UH]XOWDWD
LQIRUPDFLMH R WHUPLQX NDR aWR VX GHWDOMQL L]JYRU G

broj termina i prijevdi.

4.3. Online tezaurusi

/IHNVLNRJUDIVNL ]DYRG OLURVODY .UOHaD X QMLKRYRP PUI
definirgu tezauruskao MHGQRMH]LpQL UMHPQLN X NRMHP VX RNR QI
VWUXPQRP UDVSRUHGX RN XBORHDHUAar#RIhRile REBQERY Q R

VDGUAL L XSXWQLFH QD YL4&4H L QLAH URGQH SRMPRYH L QC
IRUPDOQL MH]LN ]D R]QDpLYDQ lshiohim anffoQira Chbradhi@eM*H G R N X F
Crnec i Seljan (2010) razlikujoiz vrstaonline UMHpPpQLND RG RSULK L VSHFLMEL
RWYRUHQRJ SULVWXSD L UMHPQLND V SRWUHEQRP SULNM
MHGQRMH]LPQLK GYRMH]Lp&BLK LOL YLAHMH]LPQLK UMHpPQLI

Nikoli @Hoyt QDYRGL NDNR VHPHGODHUDAEIQMW DX XV pHVWR
VHPDQWLpPNLP N FO@MHOERNEOSI @ QKinE,  ideol&im, nomenklatorskim,
mnemonikim, sistematskim, onomasiof&im ili sinonimijskim riemikom>® 1D SRGUXpMX
informacijskih i komunikacijskih znanosti trey je jedan od najboljih pomagala za
RUJDQL]JLUDQMH L SUHWUDALYDQMH LQIRUPDFLMD WH MH N
valjanost provjerljiva u praksia Y H qré&dBljak(2014) definira tezaurus ili pojmovnik kao
strukturirani popis pojmova, odsno deskriptora i nedeskriptora, kojima je svrha da u nekom
GRNXPHQWDFLMVNRP VXVWDYX QD QHGYRVPLVOHO QDpLQ S

5 Hrvatska HQFLNORSHGLMD PUHAQR L]GDQMH /HNVLNRDusiprvoia: ]JDYRG 0
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?ID=6109@. R & X RORRD
% Crnec, D., Seljan, S. (201@valuation of OpeiBource Online DictionarieProceedings d#3rd

International Convention MIPRO 2010: Computers in Educatiorn; 102 > RAXMND @
56 1 L N RHOyt,UA. (2002) Izrada tezaurusa hrvatskog jezikmstupno nahttps://hrcak.srce.hr/file/247730.
R & X RORRD

5 aY H qr&dBljak K. (2014) 7H]DXUXV ]QDQVWYHQRJ SR G UbglanaBodijara pditik® QLK GMH
prilog predmetnoj obraidDostupno nahttps://hrcak.srce.hr/file/2098§20. R & X RORRD
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Po funkciji tezaurus je sredstvo i pomagalo za nadzor terminologije koje se Koristi pri
SUHYRYVHQMX BHUHLIUNRGG @GRIDXPHQDWD NOMXpQLK ULMHpPL L
VLVWHPDWLPQLML GRNXP awUsgosddnaNistaMubhjdindg j&zikR Ha M H
SUHWUDALYDQMH ]DVQRYDQ QD KLMHUDUKLMVNLP YH]DPD
WHPDWVNRJ.BRBGIMWHBER@MHP WHBERMPRYL SRBWBEBRHWQRP R]
VWDQGDUGL]LUD®QL L MHGQR]QDpPQL

.DR L YHULQD WHUPLQRORA&N IpstdeD]DcB80Q DVl Q NIRI LY WLHV] 1B K i XSv
digitalnom obliku.Onlinetezaurusi predstavljaju izrazito koristan digitalan resurs u potrazi za

SRGDFLPD R WHUPLQLPD V UD]OLpLW Lije SRda kiad pishizne8 SR W U H
XVPHQH NRPXQLNDFLMH QH VDPR SRVOR YWHH DXHIR/ LPDUR R D
SURQDIUL QL] DQWRQLPD QKRRRQUAD AL YDQIRQYILPBH SURALULW
pojedinca kao i velike skupine, tipa tvrtke. Stogh Q XaQR XSRWULMHELWL L WH]D
PHPRULMH WHUPL®Q®ROR & RbRzeEkBEQdgitalrie resurse za poslovni kao i

privatni svijet.

4.3.1. Svojstva tezaurusa

Urbanija (2005) navodi kako je tezaurus po svojoj funkciji sredstvo za ns&tnoinologije

NRMH VH NRULVWL SUL SUHYRYHQMX SULURGQRJD MH]LND C
X X4L VLVWHPDWLpPQLML® Tezauus ReH ogeR BhM@ NS UM WIWIMNAL Y D (
hijerarhijskim vezama i asocijativnim odnosima unutar nekog pQRJ SRGUXpMD
RPRJXUuDYD EUJR VQDODAHQMH L ODNR UDVSR]QDYDQMH SR
DXWRQLPD L KRPRQLPD 8SUDYR |DKYDOMXMXuUuL WH]DXUXV)

R]QDpLYDQMX SRVWDMX VWHQGDUGL]LUDQL L MHGQR]QDpQ

BXGXuL GD WH]DXUXV NDR L GUXJD MH]LpQD SRPDJDOD PR
MH L QMLKRY DEHFHGQL UHGRVOLMHG QD MHGQRP LOL Y
WHUPLQROR&NH ED]JH VH L]PHYyX SRMPRYD kKodMidbi]popX U XV X
SULQFLSX QDGUHYHQRVWL L SRGUHYHQRVWL D WL RGQRVL

58 aY H qradbljak K. (2014) 7TH]DXUXV ]QDQVWYHQRJ SR G UbgianiBodifda lpMitik® QLK GMH
prilog predmetnoj obraidDostupno nahttps://hrcak.srce.hr/file/2098§20. R & X RORRD

59 Urbanija, J. (2005Metodologija izrade tezaurusa=DJUHE 1DNODGD 1HG ltawdliPB22ZRPLQRY L
8 aY H @a&dbljak K. (2014). 7H]DXUXV ]QDQVWYHQRJ SR G UbglanaBodijara pditik® QLK GMH
prilog predmetnoj obraidDostupno nahttps://hrcak.srce.hr/file/2098822. travanj2022.]

61 Urbanija, J. (2005Metodologija izrade tezaurusZagreb: Nakladal HGLOMNR 'R Pira@aRjza2n] >
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4.3.2. Primjeri online tezaurusa

8 QDVWDYNX VOLMHGH QHNROLF lsgeBtragibbhliPdtdtalibis@ koflRNR R E
SULPMHQX SURQDODIM Q8 WDIPWRX¥F VRMDXP@MRP SRGUXpMX QF

4.3.2.1. UNESCO-ov tezaurus

UNESCGov tezauru¥ je kontrolirani i strukturirani popis pojmova koji se koriste u analizi
SUHGPHWD L SURQDODaAHQMX GRNXPHQDWD L SXEOLNDFLMI
znanostikulture, GUX&WYHQLK L KXPDQLVWLpPNLK ]QDR¥YNL NRP)
SUDYD L HNR QR PrudvizdaneH e@Urada ghijavljeno je na engleskom 16iida

sedodao UDQFXVNL L aSDQ MWBd&Nhga revidilana i restrukturirana verzija
objavljena je 1995godine, a dnas je dostupan na engleskomD®@ FXVNRP &aSDQMRO)
ruskom (od 2005. ) i arapskn (od 2020.)3

UNESCO Thesaurus Content language English ~ |

Alphabetical Hi h G 5 -
phaneice e e Vocabulary information

ABCDETFGHI ] KL MNDO
PQRSTUV WXYZ TITLE UNESCO Thesaurus

Abﬁndqne_d children analysis and retrieval of documents and publications in the fields of education,
ﬁgﬂ{ﬁ}”amns culture, natural sciences, social and human sciences, communication and
jg“"‘tl’;ﬁf\u ng information. Continuously enriched and updated, its multidisciplinary terminology
iggr]’-’gma[\;a_} \ermwgenous gsles reflects the evolution of UNESCO's programmes and activities.
ortion
Absenteejsm - Leave At i /
Abstract journals - Abstracts IDENTIFIER http:/ /vocabularies.unesco.org/thesaurus
Abstract reasoning - Reasoning

Abadi > Awadhi I DESCRIPTION  The UNESCO Thesaurus is a controlled and structured list of terms used in subject

Abstracting i . . g g PUBLISHER UNESCO
Abstracting and indexing services - Bibliographic

services

Abstrice ) RIGHTS UNESCO
Abuse of human rr%hts - Human rights violations HOLDER

Abuse of power - Oppression

Academic achievement

Academic admission » Admission requirements RIGHTS CC-BY-SA
Academic buildings ) ) o
Academic degrees > De%rees i LICENSE http:/ /creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/igo/
Academic equjpment > Educational eguipment

Slika3 3BRpHWQD VW U BvQytézBurd€a( 6 & 2

=DQLPOMLYRVW RYH ED]JH MH SRGMHOD WHUPLQD SUHPD SF
MH L SUHWUDAaXYpPMMXMHDRR &S\ RRG MH YHU QDYHGHQR VH RYL
obrazovanja kulture, prirodnih znanostikulture, GUX&aWYHQLK L KXPDQLVWLPp

62 UNESCO Thesauru&JRL: http://vocabularies.unesco.org/browser/en/aipdt V L M Q.M D
63 yocabularies.unesco.orgsbout UNESCO Thesaur@ostupno na:
http://vocabularies.unesco.org/browser/en/alppit V L M R@Q.M D
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komunikacija i informacia SROLWLNH SUDYD L HNRQRPLMH WH GUaD"
prematm RGUXpMLPD .OLNRP QD MHGQR SRGUXpMH RWYRUL'
JUDQDPD WRJ SRGUXpMD 8QXWDU SRMHGLQH JUDQH VH QD
QDYHGHQD WHUPLQROR&AND ED]D PHyX RVWDORP IRNXVI
informacijskih znanosti, navedena je u ovom radu kao koristan izvor informacija i podataka,

QR QDADORVW QH QD KUYDWVNRP MH]LNX

U N ESCO Thesau rus Content language English ~
Alphabetical Hierarchy Groups Information/library personnel > Archive personnel > Archivists
1 Education PREFERRED TERM Archivists 8 searcninunesooc
2 Science
EFEtrE 3000 I e e e S e R e S e
-4 Social and human sciences BROADER CONCEPT Archive personnel
-5 Information and communication : =
i-5.05 Information sciences RELATED CONCEPTS Archive education

i-510 Communication research and policy Archive science
i-515 Information management

5.20 Information industry Archwes.
-Archive personnel Occupations
g\r;gm‘gﬁs BELONGS TO GROUP Information and communication > Information industry
Book industry IN OTHER LANGUAGES sl Arabic
Booksellers Gadsy Ul eliol
Bookselling .
Broadcasting ""‘““"'"l_‘ﬁ"“m“"
-Broadcasting industry Archiviste French
~Broadcasting production ApXUBNCTBI Russian
~Broadcasting programmes Archivero Spanish
-Commercial broadcasting ;
~Commercial television Archivista
~-Communication industry i i =
~Communication personnel URI http:/ /vocabularies.unesco.org/thesaurus/concept2745 S
-Communication planners Download this concept: RDF/XML TURTLE JSON-LD Last modified 12/15/19
-Communication users
Community media

Slika4 PrimjerrezultataSUHWUDALYDQMD SR SR@riechiwislPD QD 81(6&2

4.3.2.2. TezauruseU-OSHA

EU-OSHA* YLAHMjBl MLBIRQRXUXV WHUPLQRORANLK SRSLVD L] SRGU
UDGX V KLMHUDUKLMVNL JUXSLUDQLP ULMHpPLPD 8NOMXpX
definiciie® 6DGUADYD SUHNR VWUXpPpQLKjewddUPLQD V SULMH

64 EU-OSHA.URL: https://osha.europa.eu/hr/to@adresources/ewshathesauru$ll. R & X RORRD
85 osha.europa.eu: EADSHAIN tezaurs Dostupno nahttps://osha.europa.efl0. R & X RORRD
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EU-OSHA thesaurus

Search Sort by

[ J [ﬁlphal:erically‘ W

Slika5 3ULND] SRpHWQH \BW-OSHALFH WH]DXUXVD

6YDNL UH]XOWDW SUHBEWQSBAMDIGQMD YWHYDXOWXMDVX LGHQWL|
RYRP SULPMHUX MH WR " YLGL 60OLND ¥Jodgbd Ewvh WHUP L
25 jezikaonline WH]DXUXVD NDR L GHILQHFALQLE WADD & M @& RJWSIRNVRP P
ELOR NRMHP RG MH]JLND RYLVQR QD NRMHP MH]JLNX MH
WH]DXUXVD MH PRIJXUQRVW KLMHUDUKLMVNRJ SULND]D WH
WHUPLQ UH ELWL XYU&SWWHQY YL K LIS\RHGUDXPpWIIMMRMISFRD VH EDYL
sigurnost i zdravlje na radu (engluropean Agency for Safety & Health at Work

04121D ® - Information and communication technology (ICT)
Hierarchical View —

Definition:
Communication and information technology tools in the workplace

Translations

Brarapcku: VIHGOPMAaLMOHHK 1 KOMYHWKALMOHHKM TexHonoruu (MKT)
Cestina: Informacni a komunikaéni technologie (IKT)

Dansk: Informations- og kommunikationsteknologi (IKT)

Deutsch: Informations- und Kommunikationstechnologie (IKT)
EAAnVIKaA: Texvohoyla TTANpO@opLLV KaL ETILKOWWYLWY (TTE)

English: Information and communication technology (ICT)

Espanol: Tecnologia de la informacion y la comunicacion (TIC)

Eesti: info- ja kommunikatsiconitehnoloogia (IKT)

Slika6 3ULND] UH]XOWDWD SHWOBHDALYDQMD WH]DXU
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4.3.2.3. EuroVoc

EuroVoé® MH YL &H Mitt]dcipi@arni f2aurusNRMLP VX REXKYDUH&QH GMHO
posebno Europskog parlamen8D GUADYD SRMPRYH-aQ DXNOMMPXNWDX ({8 KUY
jezik. Korisnici EuroVocasu Europski parlament, Ured za publikacije, nacionalni i regionalni

parlamentiu Europi, te nacionalne vlade dillem svijeDGL VH R YLAHMH]LpPQRP S
NRML REXKYDuUD YL&A&H SRGUXpMD NRMD VX GRYR@MQR &aLU
QDFLRQDOQD VWDMDOLAWD V RGUHYHQLP EdDV®@RVNRP Q
KOQWUROLUDQL UMHPQLN NRML V H-aPgogedndNRoarlamamtint&.L L]YDQ |

Slka7 3ULND] SRpHWQH BAM&V/DQLFH WH]DXUXVD

56 EuroVoc.URL:

https://web.archive.org/web/20141217111220/http://publications.europa.eu/eurovoc/index[10.hRd X M N D
2022.]

%" SXEOLFDWLRQV HXURSD HX-a®bsiupndiHdLpQL SRMPRYQLN (8

https://web.archig.org/web/20141217111220/http://publications.europa.eu/eurovoc/index_fthtiR & X M N D
2022.]
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1D SRpPHWQRM VWUDQLFL XRpOMLYD MH UDVGRIXMHOWMHQD
SUHWUDALYDQMH SR SRGUXpMLPD SUHGPHWQLP DEHFHGQL
popisu. Nadalje postoji i popis novo odobrenih pojmova kao i prijedlozi kkaismgdje
NRULVQLFL PRJX |DWUDALWL XSLVkrtBQrtHoQirReYezdunBR MP RY D
NRML VH GLIJLWDOQR DaAXULUD L QDGRSXQMXMH RQ VH MH(
YL&AH GDWRWHND XJODYQRP X FVY IRUPDWX

Slika8 3ULND] SUHWU D 3Euwob@ BIOHW B B XAKMB]LPQRP SRSL)

Negativna strananline tezaurus&Eurovoc MH QMHJRYD QHDAXUQRVW L |DVW
ZHE SULND]D L GL]IDMQD 1D SUYL SRJOHG VH pttaQtatNDR PRGC
dobrim gridom QR SRQHNDG GROD]L GR SDGD VWUDQLFH aWR X]

prikaz stranice.
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5. THUPLQRORA&AND ED]D

Prema UNESCOYLP 6PMHUQLFDPD ]D WHUP L% R/®IR PN IPbRIERROELNDL N |
podataka odnosi se r@azu informacip L SRGDWDND NRMD VH PR&H SUHYV
MHGQRM ML QY L BirH WHHW P 0@ BPABREIND MHGQRJ SRGUXpMD LO
cjelokupnog jezika, B RaH VH XVSRVWDYLWL QD UD]lgpodarskeDYH M
graneili tvrtke.®®* 7HUPLQRORANH KakbHbi ¢ B5lglrab\iiadliedl L XMHG&QDpHQ
upora WHUPLQD 1DGDOMH RPRJXUDY DcéntrakzigawdisBrariatijiuJ D Q X GF
termina.

2VQRYQH MHGLQLFH WHUPLQROR&GNLK ED]J]D VX WHUPLQL UL
MHGQRP LOL'Y8Y MBHHUPLIQHPSULMHYRG WHUPLQD X WHUPLQF
QL] GUXJLK WLSRYD SRGDWSHUNDP MBR La W R U WIRHQ WMHDHIRG IHR H
kontekstima, fotografija ililustracijanekog terminst SULMH VYHJD VOXpDM NRG Wt
NRMLPD VH RSLVXMH GLR QHNRJ VWURMD LOL XUHyYyDMD

6YDND ED]D SRGDWDND UD]J]OLNRYDW RB YR QRUGX NNMDD M3HRQ B/BC
terminologile. 1HNH RG QDMSR]QDWLMLK WHUP GAR @driéblddeK ED]D
ILOTerm, IMF Terminology, IATE UNTERM Upravitelji baza podataka moraju € UaD W L

]DKWMHYD NOLMHQW D WSIHFE LM P PGIMPM X VIRIPXQNMFRML ED]H F
SUHQRAHQMD VHPDQWLPNLK RGQRVD X ED]X RGDELUXUL RI
7THUPLQRORaEN&pgDJOLMHYRGX WHNVWD NRMHJ UH pLWDWL
RG ED]H ]D SULMHY Ranijgandsip QRigaWMBMRIWBRGUXpMD 6LVWH
WHUPLQRORJLMD QHNRJ SRGUXpMD WUHED ELWL SRWSXQD
VWUXPpQMDND GRWLpPpQRJID SRGUXpMD NDR L NOLMHQWD

THUPLQRORAND ED]D PRA&H EzWwsinGsitvati@amaod XNVRHUEGE @ W/-H DR V'V
WHUPLQRORJLMH QD UD]JLQL WYUWNH RPRJXUDYDQMH MDV(
QHNRJ SRGUXpMD SD VYH GR XSRUDEH nviddjdi@de@aRal LM H ]D
o0 nekom pomu QDGDOMH PRAaH BEYMIHNIH R RE&EBANERHKO)Y kade na istom

projektu.

%881(6&2 6PMHUQLFH 1D WHUWRUpMRORANH SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitike _hfigifVv L M R@AM D
81(6&2 6PMHUQLFH 1D WHUWRUpMROQRANH SROLWLNH
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/SmjerniceZaTerminoloskePolitikgdff19. VL M REAM D

7 1HNL(R011) 8SUDYOMDQMH WHUPLRBORWVMBRPW R VMPIP@RORAND ED]D V SRC
tehnike 'LSORPVNL UDG =DJUHE 6YHXpPLOL&WH X =DJUHEX )LOR]JRIVNL IDN
7t 1 HNL (R011) Upravljanje terminologijiom QM HPIOYKEBRWYVND WHUPLQRORAND ED]D V SRC
tehnike 'LSORPVNL UDG =DJUHE 6YHXpPLOL&WH X =DJUHEX )LOR]JRIVNL IDN
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THUPLQRORANH ED]JH PRJX VH NRULVWLWL VDPRVWDOQR
SRWSRPRJQXWR EAHaR§dICdmiduiteMAiléd Translation Tool CAT too),

dakle softverskalae NRML SUHYRGLWHOMLPD VOXAaRV|IDPEWSER L NYDO
UDPpXQDOQR SRWSRP RIOQEWRHBUWAY BYBDRWMBMX L RSFLMH NRC
prijevoda, prijevodnumiPRULMX WH JRUH VSRPHQXWX WHUPLQRORaA

Jednom kadae W H U P La{pRz#DUReZdU CAT alat ona sePRaH DXWRPDWVNL SUH)
EXGXuL GD VRIWYHU UDVSR]QDMH R N BeMkétiBti WH UPHAQ RIG RUEADIC
baa QM H P xjniNd®skog jeika, softver raspoznaje po izvorniku, dakle tekstu koji se
SUHYRGL GD VH UDGL R QMHPDpPpNRP Midddshddu LBLIMHPPF XS RV H
UHpHQLWH X RNYLUX QDPLMHQMHQRP WHUPLQRORSNRM ED]
nalazeu bazj odnosno terminNRML VX X SRVW.XSNX SUHYRYHQMD

Ne prikazuju séermin koji se nalaze u nekom drugom segmentu, nego samotrenutD [0§)

segmenta. Kadseprelazi Q D V O M H G Hgiika2jel Seeih@iV¥ tada radnog segmenta.
8QRA&HQMH WHUPLQD L] WHUPLQROR&NH ED]JH MH BXWRPDW
automatski prikazujepciia D XWRPDWVNRJ XQRAaH Q Mj&oBtipkkhid ¥l&v& D X V H.
WHUPLQD ]JDSLVDQRJ ¥ WHUPLQRORANRM ED]L

Slika9 ,]JOHG W H WhBZe@ Bofverakemd alaftrados

2 Trados.com: Translations 10#Whatis terminology managemenBstupno na:
https://www.trados.com/solutions/terminolegyanagement/translatiet0l-whatis-terminology
management.htnjl. VL M 2@Q]M D
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,]JJOHG WHUPLQRORANH ED]JH NRG YHULQH VRIWYHUVNLK DC
JRUQMHP GHVQRP NXWX VRIWYHUVNRJ D@ajhd u ) ORNDFL
GHVQR RG SULMHYRGQH PHPRULMH L L]QDG UDGQRJ RNYLUI
VOLPQRP SULMHYRGQRM PHPRULML 6DGU&DM WHUPLQRORA
R VDGUADMX VHIJPHQWQD QD M RNRINH\ HV W WHOHKQWKIW DDIRQ B DS
VHIJPHQWX QD L]YRUQRP MH]JLNX QDOD]JL WHUPLQ NRML MH
QD ]DVORQX V GR]YROMHQLP SULMHYRGLPD WRJ WHUPLQD

ED]JH QH SRMDY @QRRMHD B WMRPHOKIWPHRQWX QHiH VH SULND]DV

51. 5D]YRM WHUPLQRORANLK ED]D

8 RYRP GLMHOX UDGD LVWUDA&LW UH VH NRMH VH PRGHUQH 1
NDR L GRPDUHP SURVWRUX LVWLpX VYRMLPPRGRBDRRNH BN]
njhovD LJUDGD UD]YLMDOD VH V FMHORNXSQRP WHUPLQRJUDI
SUDNWLPQRP UDGX WHUPLQROR&A&NH ED]JH VDGDaQMLFH L]JU
SDN GYDGHVHW JRGLQD %XGXuL GD VH X PFUWROHRNMALK 6EBM
N O MptdtgpSavka odabiru primjera je bioopsey HUPLQD WHUPLQRORANH ED]F
WHUPLQD L GRGDWQH RSFLMH NRMH VDGUADYDMX ED]H

5.2. Tiskani L Q1R U P WIHONQLL F L

SULMH QDYRYHQMD GLJLWDOQLK LOL LQWHUDNWLYQLK WHU
SRGUXpMD LQIRUPDWLNH L LQIRUPDFLMVNLK JQDQRVWL QX
SULUXpQUNINDQL UMHPQLFL OHyX QUM NstaknGiLpviHRaciel MLP U
OLURVODYD .LaD 3UYD LQDpLFD QmBhiflesReKRIYY DW WM N Q LLND RIRR®D
UMHPQLDpXQDOQLP QD]JLYOMHP UXGRQ B QMH JR/GMLRUIHUMH p G
je sedam godina kasnije, 2002. godine, RiYDM SXW X GYRVPMHUQRM LQD|
Engleskehrvatski i hrvatskoHQJOHVNL LQIR DWW UBNDIMQR AP SXEOLNDF
QD LQIRUPDWLPNX WHUPLQRORJLMX RVQRYQRANROVNRJ L
WHUPLQRORJLMXANIROQYNEBBRBAREAPMBYDQMD VWRJID QLMH SU
VWUXpQMD N HupbRédljavjPERO R XA LUX WHEYRHR@ONMR MM SUHJIOHG

3 L& .,Buljan,J., 9 X N R B.L$Q L3i (1993) Engleske K UYDWVNL LQIRUPDWLpPNL UMHpPQLN V |
=D J U H Eska&knjiBa
74, L &M. (2000) Engleskehrvatski i hrvatskeHQJOHV NL L Q | R LZadvaly: INakladaWjsvekh Q L N
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L MHGQRVWDYDQ |]D NRULAWHQMH @&NROVNLP X]J]UDWWLPD E.
pubikDFLMD VH VPDWUD SUYLP RSVHaQ@4d MiaRkom HezilRKZQ ROR AN L
SRPDJDOR XpHQLFLPD NRG VDYODGDYDQMD RVQRYD LQIRU
godineiaNROVNL LQIRUPBRMONH GQMPQALNDpPpLFD DHPWRDEYRKL S
nazivlju objavljena je 2006. godine pod nazivor @ IRUPDWLPNL U-khvafsk) kN HQJIOF
ANROXL. GRAMGUAL WHUPLQRORJLMX NRULVQX QH VDPR ]D F
]D VYDNRGQHYQL aLYRW 8 UD]GRE OasuResMID eRddtawviiliQ M D S
GMHORP VYDNRGQHYLFH YHULQH JUDYyDQD VWRJID-MH DXW|
SRaAWH X Srig\WWwrbgraEn@ pr&yMedavanije interneta i sl.

2 KUYDWVNRP UDpXQD O {2 Rifalad Brldc.YMIlieXMigae@GiD @ MR X GYLM|
L Q D,[mbjEwere 1993. godine pod nazivomt U Y DWVNR U D p XQID@ QBdigD LY OMH
to pod nazivom. DNR VH QD KUY D W¥/NbRdel@puR? G :UDpXQDOQRJID 4DU
GR UDpXQD O QAR0D2. Godihe t&HINUP L Q R O R i 1998 LybdispagdjiNood
LQIRUPDWLPNH SXEOLNDFL.Midorncaridvaii DD RV M U PKLIQRIDVRV NR XU I
QD]JLYOMH |DQLPOMLYR ]JERJ VYRMH DNWXDOQRVWdta QDJOD
WH JERJ QHVUHYHQRVWL SRVWRMHUHJ QD]JLYOMD

5DpXQDOQL WHUPLQL D SULMH VYHJD QRYRWYRastd@LFH L R
na engleskom jezikstogaJRYRUQLFL XJODYQRP SUHX]JLPDMX L SULKYL
prilagodbe hrvatskojonologiji i morfologiji. 1DGDOMH EURMQL NRULVQLFL QH
UDpXQDOQRJ QD]JLYOMD (QJOHVNL QD]JLYL pHVWR VH GMHOI
EL SRVWDOL DQJOLFL]PL DOL QH L XYLMHN VWRJIDRBXWRUI
SURVXGERP UDpXQDOQRJ QD]JLYOMD QHJIJR VDPR &HOL SRF
QRUPLUDQMD UDPXQDWRRD QIDIPRAMODNOMXpPLWL YDAQRVW
XSRWUHEH VWUXpPpQLK LQIRUPDWLpPNLK QD]UX&OHDM XQ HOQOWDRRL
SULYDWQRP ALYRWX

8] QDYHGHQH DXWRUH L QMLKRYH SXEOLNDFLMH YDOMD V
Muraj u svojoj publikaciji/HNVLNRQ U D p X ¢'Dz202Q05KgosiRevaragi vtprilike
UDPpXQDOQLK SRMPRYim r&dedlijederd Qa._éhglBdkdin-iHhrvatskom

5 LaV.(2003) ANROVNL LQIR U Pdyiab: Nakladd INekaQ L N

76 LaV. (2006)., Q IRUP DW L pileskbi H ¥ Q M/ N L ] D Riek®R SrdrdmedR P

7 0LKDOMHME3) +UYDWVNR UDPpXQDOQR QIahte¥:0 MWD WWNIp ¥ ¥ HXPROLEMD Q|
7 0LKDOMH2003i .DNR VH QD KUYDW VEEBEt-+ NDAMWYVND VYHXpLOLAQD QDNOD
7 OLKDOMH2003i .DNR VH QD KUYDW VEEBEt+NDAMWYND VYHXpLOLAQD QDNOD
8 0LKDOMH2003i .DNR VH QD KUYDW VEBEt:+NDAMWYND VYHXpLOLAQD QDNOD
81 Muraja,D. (2005) /HNVLNRQ UDpXQEEBALK SRMPRYD
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MH]JLNX /HNVLNRQ QH VDGUADYD YHOLNL EURM SRMPRYD L]
a uz to nije podijeljen na engleski i hrvatski dio, nego se jezici pojavljuju zajedno, jednostavno

raspodijeljeni po almedi. -R4 MHGDQ SR]IQDRDWRUBDWRQNN MOIFENORSHGI
AHOMND 3DQLDQD L] engléskahreatskinda 06 IWMRHURD]GREOMH YUOR
SRMPRYLPD NUDWLFDPD DNURQLPLPD L JQDNRYLPD LQIRUI

1R EXGXWX @GDYHGHQH SXEOLNDFLMH REMDYOMHQL SULMH Y
WULGHVHW JRGLQD QMLKRYD SRX]GDQRVW L DaXUQRVW YL
LQIRUPDWLpPNL SRMPRYL L WHUPLQL PLMHQMDM&Xot HODW L"®

nekoliko mjeseci.

53. 'LJLWDOQL LQIRUPDWLpPNL UMHpPQLFL

U nastavku slijed primjei PHYyXQDURGQLK L GRPDULK WHUPLQRORA&NL
VDGUADYDMX SRMPRYH V SRGUXpMD LQIRUPDWLNH NRPXQL

5.3.1. Primjeri PHYXQDURGQLK WHUPLQRORANLK ED]D

O9HOLNL EURM W Hrdledi R GRIAN DRV DRJID @ D B\RYIBGXEBYWHOMLPD W
LK NRULVWH X YODVWLWH VYUKH SULMH VYHJID ]D SUHYRY
SULVWXSLWL RY OEkraagenQjél iliSdarostBIG Lpvévrdditdliiv preko udaljenih
SRVOXAaLWHOMD QR YDPWRISDKWRGLYWHQOMYXNH DIJIHQFLMH G
EDJL QD XGDOMHQRP SRVOXAaLWHOMX X] LIYRUQL WHNVW NI
otvaranjute WD X &$7 DODWX G R G D Wike da¥uvdljarRgpfRupRéEit X E D] X
bazamaNDNR EL RVLIJXUDOL aWR NYDOLWHWQLML L NRQ]JLVWHC

SUHPGD MH YHOLNL EURM ED]D SULYDWQRJ WLSD SRVWRI
DUADYQH DOL L PHYXQRWYRBQHXQNWILHDOXF REMHOH L LQVWL
WR VDPR VYRMHJ MH]LND LOL QL]X GUXJLK MH]JLND 9HUOLQX

interneta.

23DQLDQ &4,QIRUPDWLpPNL HQFLNOR S thératskivZedretd Mtam@istN HQJOHVNR
Europapress holding d.o.o.
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5.3.1.1. Inter-Active Terminology for Europe (IATE)

Interaktivna terminologija za EuroglATEE® MHVW WHUPLQRORAND ED]D SRGD\
Nasljednik projektaEurodicautomod ljeta 2004. godine upotrebljava se u institucijama i
DIHQFLMDPD (XURSVNH XQLMH J]D SULNXSOMDQMH L aLUHCQ
upravlja njome. U projektu sudjeluje niz vrhovnih institucija-BlUd Europskog parlamenta

pa sve do Europsd VUHGLaAaQMH EDQNH L BUHYRGLWHOMMNRJ FHQ
SURMHNWD MH ELOR SREROMaADQMH GRVWXSQRVWL L QRUPI

Slikal0 3SRpHWQD VWUDQLFIATWHUPLQRORANH ED]H

7TUHQXWDpQD IAQR ébjajend J& M fudenoga 201¢pdine QDNRQ aWR MH VX
X FLMHORVWL DaxXxuLUDQ V SRPRiUX QDMVXYUHPHQLMLK WHI
QDMEROMLK SUDNVL X SRIJIOHGX XSRWUHEO%DLNMRWWHQXSVUDLKVY
VDGUADMRB PLOLMXQD WHUPLQD D NRQVWDOQW®RGWHILDaXU
GD VH WHUP L REOErobdl Da EVe [d3pekte rada i funkcije Europske unije tako i
VDGUADYD YHOLNX NROLPLQX WHUPLQD L SULMHYRGD L
SUHYRGLWHOMVNLK WHUPLQD 6WRJD SUHGVWDYOMD L]YL
LQIRUPDWLPNRJ SRGUXpMD

83]|ATE. URL: https://iate.europa.eu/horfi0. V L M R M D
84jate.europa.euO IATE Dostupno nahttps://iate.europa.eu/abdatl. V L M REQM D
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Slikall 3ULPMHU UH]XOWDWD SUHWATPALYDQMD WHUPLQR

=DQLPOMLYRVW WIATEPS RRIOFENXHQBMHH. QRM VYHVWUDQRVWL
YLAHMH]LPQRM ED]JL WM ED]L VD VYLP NHIDBbDROBRMEEUR SV N H
L]YRUQRJ MH]LND QD MHGDQ YL&H LOL VYH FLOMQH MH]LNF
XQLMH 8 VOXpDMX GD ED]D QH VDGUADYD WUD&HQL WHUPL
WUD&HQL WHUPLQ YLGL 60OLND

5.3.1.2. UNTERM

7HUPLQRO RATERME 2] PLAHMH]LPQD MH WHUPLQRORKdjED ED]D
VDGUADYD W HorRehkeRIOR JIIRXUXpMD UHOHYDQW Radks§d UDG V
WHKQLPNRM L VSHFLMDDDL ]4HDW RM XNAHEHBIGKRRD RIHEOERK 8 1
4SDQMROVNL UXVNL QRQMUNQXWDR@SVWH UDGL L QD GR
portugalskog jezikbazi 3SRUHG WRJD ED]D VDGUAL L YHOLNWL EURM I
=D RGUADYDQMH WHUPLQRORANH ED]H 1D QI ¥ H3M K BHE VW L
VWUXpQH DJH Q PlgshizadijNi2dm}epiX Mdddelza obrazovanije, znanost kult

(engl. UNESCQ, Svjetslu zdravstven organizaciyi (engl. World Health Organizationi

Svjetsku P HW H RubR)@nR&ck (engl.World Meteorological Organizatigrf®

8 UNTERM URL: https://unterm.un.org/unterm/portal/welcof2d. R & X ROARD
86 unterm.un.org Aboutthis search portaDostupno nahttps://unterm.un.org/unterm/home/abf2t. RAX M N D
2022.]
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THUPLQRORNMBVMWYRUHQD MH SUYHQVWYHQR ]D RODNADYL
a, no otvorena je i za sve laike diljem svijeta koju su zainteresiranu za aktivnosti i rad
2UJDQL]DFLMH %D]D VH NRQVWDQWQR QDGRUEM@MXMH L D&
baze iz razloga zastarjelosti.

Slikal12PopHW QD WHWIPQ QRIUREERN E D | H

=DQLPOMLYRVW RYH ED]JH MH SRGMHOD WHUPLQD SUHPD SF
MH L SUHWUDALYDQMH SR SRGUXpMX .DR aWR MH YHU QTC
obrazovanja kulture, prirodnih znanostikulture, GUXaWYHQLK L KXPDQLVWLPp
komunikacija i informacia SROLWLNH SUDYD L HNRQRPLMH WH GUAD"
SUHPD WLP SRGUXpMLPD .OLNRP QD MHGQR SRGMXpMH R\
JUDQDPD WRJ SRGUXpMD 8QXWDU SRMHGLQRFoNGRQH &I \QHD
QDYHGHQD WHUPLQRORA&GND ED]D PHYyX RVWDORP [IRNXVI
informacijskih znanostinavedena je u ovom radu kao koristan izvor infornaaicpodataka,

QR QDADORVW QH QD KUYDWVNRP MH]LNX
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Slika 13 PrimjerrezultataS U HW U D U ¥ D QeREERJAIRERM

UNTERM SULND]XMH VYH UH]XOWDWH SUHWUDALYDQMD QD
GMHORPLPpQH Ujel ux @ward Wrkhin prazuped prijevode na sve dostupne jezike.

S desne strane okvira nalazi se naziv institucije ili organizacije odgovorne za taj termin i
SULMHYRGH WRJ WHUPLQD 1DNRQ SURQDODVND RGJRYDL
KliknuinD LVWL L WLPH RWYRULWL QRYX NDUWLFX X NRMHP 0

vezane za termin.

Slikal4 SULPMHU LQIRUPDFLMD GDQLK UNTWRMUPLQ X WHUP

8] WHUPLQ QD L]YRUQRP MH]LNX X SULPMHUX YLGL 60OLND
na svim jezicima, kao i definiciju i izvor termina na engleskom. Kao i u prethodnoj kartici
SULND]XMH VH L]YRU L]YRUQRJ 0 X B ID@EMGEkROgRzALIRA X b D M X
(engl.INO).%"

87 unterm.un.orgURL:
https://unterm.un.org/unterm/display/record/imo/na?Originalld=b67fd638f2d340a587fh2f7abc$31.58b
R & X RORRD
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5.3.1.3. TERMIUM Plus

TERMIUM Plu§® MHGQD MH RG QDMYHiULK WHUPLQRORANLK ED]I
stvaranje potaknula i financirala je Kanadska vi8#zasetemelji na engleskom, francuskom,
ASDQMROVNRP L SRtdprerstdviavor ramidvpéjhbwhdbrojnin SRGUXpMD R
administracije agrikulture i ekonomijga sve do medicingrirodnih znanosti, umjetnosti

prava. Uz pojam i prijevode, bapekazueL DNURQLPH GHILQLFLMH B°SULPMH
=ERJ VYRJ RSVHJD L UDVSURVWUDQMHQRVWL SRGUXpMD \
NYDOLWHWQH WHUPLQROR&ANH ED]J]H QR NDR L SUHWKRGQL
jezikuu 1R LSDN PRAaH NSRWIOXALR.IPDR KUYDWVNRJIXIRYRL XRVHER.C
VDGUADYD GHILQLFLMH L SULPMHUH SULPMHGEH WHUPLQD

Slikal5 3SRpHWQD VWUDQLFDERMHUUWAFPIL® RORANH ED]H

Slika 16 PrimjerrezultataSUHWUDALYDQMD TWRMIUMLFMR OR&NH ED]H

88 TERMIUM Plus.URL: https://www.btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha
eng.html?lang=eng&i=1&index=alt&codom2nd_wetf2ll. R & X RORRD

89 ptb.termiumplus.gc.ca: TERMIUM PlBostupno nahttps://www.btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha
eng.html?lang=eng&i=1&index=alt&codom2nd_wetf2ll. R & X RORRD
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RezultaiSUHWUDALYDQMD SRGLMH&ddd Q 16 WDXNE RX DUHELY VP UK Q 3
X L]JYRUQRP NDR L X GRVWXSQLK FLOMQLP MH]JLFLPD 1R RV
VWDWXVX L]YRUQRJ L FLOMQRJ WHUPLQD Xn. BRstboR&koV O XpD M
PRJXUuH MH SURQDuUL LQIRUPDFLMH R SRGUXpMLPD JGMH VH

na ciljnom jeziku nego i na izvornom jeziku.

532. 3ULPMHUL KUYDWVNLK WHUPLQRORANLK ED]D

5.3.2.1. Struna

Strund® MH WHUPLQRORAND ED]D KUYDWVNRJ VWUXNR¥QRJ QD
strukovnhona]LYOMH X NRMRM VH REUDyYyXMH VWYDUD SULNXS
jeziku. UnutaiStruneterminologip je razvrstana u prekd/ UL G HV H W U2 VDD QXIINKO MK G X |
JHRLQIRUPDWLNX °12001 hodia& poprerutvjgvprdgram Izgradnja hrvatskoga
strukovnoga nazivlja (danas poznatiji pod akronim®imung |[DKYDOMXMXUL LQLFLMD
]D QRUPX KUYDWVNRJD VWDQGDUGQRJBGWLKDIH NVDH SR RMRIND PV ¢
uz financijsku potporu Hrvatske zaklade za znanost (HRZZ) s Institutom za hrvatski jezik i
jezikoslovlje (IHJJ) kao nositeljem i nacionalnim koordinatorom. Time je Institut istovremeno
SRVWDR L QHVOXAEHR&®NMUGIEH W W Q2R Q&reUd BavaV N R M
RWYRUHQD |]D MDYQRVW L RG WDGD SUHGVWDYOMD ED]X
VWDQGDUGL]DFLMH NDR L PHWRGROR&NH UHSHUNXVLMH WF

Slikal7 3SaRpHWQD VWUDQLFD WHUPLQRORA&NH ED]H

90 Struna.URL: http://struna.ihjj.hr[23. VL M QM D

91 struna.ihjj.hr: O StruniDostupno nahttp://struna.ihjj.hr/pagefstruni/[23. V L M RE@QM D

2 %UDWDQLG 0 2VWURAENL $QLIDd paze dYQBIDPBUD]YBRM QDFLRQDOQH WHUI
LQIUDVWUXNWXUH 8 3LSHWBOBRYHQQRMDQWHIUPLYRARILMD GDQDV JERUC
PHYyXQDURGQRP VLPSR]LMXPX 60 RR¢oyQY, NI13V iHdjaPD 1B BBBESM D GD QD V
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Atruna MH XVSRVWDYOMHQD V FLOMHP GD SRVOX&L NDR VUL
KUYDWVNRJD QDJLYOMD X QDM&ALUHP VPLVOX D LPSOLFLW
QDPHUH L NDR LQVWUXPHQW SUHWSRVWDYOM Hrénd WHUPLQF
VXYUHPHQLMLPVHNMRhQRORENRID XSUDYOMDQMD?®* %UDWDQ

StrunaVH RG RVWDOLK KUYDWVNLK WHUPLQRORANLK ED]D UD]
ALURNRP VSHNWUX HOHPHQDWD NRMH WHUttkb® jeziRlRJX VDG
MH]LPQH RGUHGQLFH L GHILQLFLMH SD VYH GR IRUPXOLIL
LVWRYULMHGQLFH 7LPH VH JDUDQWLUD QH VDPR SRX]GDQF
srodnim terminima. Nadalje, sam proces unosa termina u baXuy®O R VORAaDQ L GXJF
proces, no projekt je otvoren QD VYRMRM ZHE VWUDQLFL XND]XMH L SR
SWUXPpQMDFL SRMHGLQLK VWUXND XQRVH X ED]X QD]JLYH \
SRGDWNH D MH]LNRVORY¥K LD \QNWRMIRND D]ID/GIXaHQNURDV
SUHGOR&HBPKVYDPLYD UMHAHQMLPD UDVSUDYOMD QD SRVH!
SUREOHPL VH UMHADYDMX UHGRYLWR VXUDGQMRP L SUDIUH

Slikal8 3BULPMHU UH]XOWW WWDP SdpRAFEME LY D QM D

5H]IXOWDW SUHWUDALYDQMD WHUPLQRORANH ED]H 6WUXQ
LQIRUPDFLMH R URGX L EURMX LVWRJ WHUPLQD GHILQLFLNM
i/ili projekte. 8 VOXpDMX GD SRVWRMH SRGDFL R LVWRYULMHGQLT
UH ELWL SULND]DQ X UH]XOWDWX 8 RYRP SUinmh&tionX SRVWR

93 struna.ihjj.hr: O Struni Dostupno nahttp://struna.ihjj.hr/pagefstruni/[23. V L M REQIM D
94 struna.ihjj.hr: O Struni Dostupno nahttp://struna.ihjj.hr/pagefstruni/[23. V L M RE@QM D
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5322 %D]D 6WUXNRYQL UMHpPQLFL

8] WHUPLQR OStréng Xajpd2riafija bazgpodataka je internetska baza Strukovni
UMHPGIRFA YRGVWYRP +UYDWVNRJ3 BMHAWIP VMR R REDI]R J WSHRUWRNA. [
zapisasastavlienojod SRVWRMHULK UMHPQLND JORVDUD L OHNVLNRC
VH PRAH SUHWUDdhY DQWHU QUMWVINRMDWWUDQLFL +UYDWVNI
1DVWDOD MH WHPHOMLPD YLAHJRGLAQMBtlung kojy¥jRdt® L UDG!|
WDNR GLR ED]H 6 WU X8tikRnées) L biojkt HrpgDikveill poSt&lildjelén ove baze:

odGeoP D W H Pp WN pHHQ Ny X Q Dby B B Eam&rivilu zakonskoj metrologhi

Slikal9 3ULND] SRpHWQH VWUDQLFH ED]JH 6WUXNRYUC

3R SULQFLSX MH QDpLQ U DRadatdtde JiHorgdni@raniMrelsGreaRaédiD Y D Q

u oblik polja u relacijskojbaZf =D SRMHGLQR L]GDQMH VX NRUDFL QDU
REMDYOMLYDQMD SURYMHUDYD RGJRYDUDMX OL UH]XOWDYV
VDGUADMX ]DSLVD X L]YRUQRP REOLNX 1R VDGU&ADMQR VH
SULODYBRMX RGQRVQR ]D QMLKRY VDGUA&ADM VRSREgIRYRUQL
XYLMHN PRAH GRJRGLWL GD QHNL WHUPLQ QLMH WRpPDQ X |
WRDPDQ

% %D]D 6WUXNRYJIRL Hitp/HdziQlje Rilstranica/novaazapodatakes-dostupnimterminoloskim
resursima/12f23. VL M R@QM D

% nazivlje.hr: NovabazaRGDWDND V GRVWXSQLP Wostupftr@QRORANLP UHVXUVLPD
http://nazivlje.hr/stranica/novhazapodatakas-dostupnimterminoloskimresursima/1223. VL M R@AM D

9 nazivlje.hr: NovabazaRGDWDND V GRVWXSQLP \Wostuphb @eRORANLP UHVXUVLPD
http://nazivlje.hr/stranica/novhazapodatakas-dostupnimterminoloskimresursima/12[23. VL M R@AM D

% nazivlje.hr: NovabazaRGDWDND V GRVWXSQLP \Woéstuphb QgRORANLP UHVXUVLPD
http://nazivlje.hr/stranica/novbhazapodatakas-dostupnimterminoloskimresursima/12[23. VL M R@QM D
®nazivlje.hr: NovabazaRGDWDND V GRVWXSQL Pnaléstuphb gRORANLP UHVXUVL
http://nazivlje.hr/stranica/novbhazapodatakas-dostupnimterminoloskimresursima/12[23. VL M R@QM D
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Slika20 Primjer rezultataSUHW U DALY D Q Mz SWAWPNRRQR AINVHHpPQLFL

8 WHUPLQRORANRM ED]L 6WUXNRYQL UMHpPQLFL UH]XOWDW.L
VYLK GMHORPLPQR WRPpQLK WHUPLQD QMLKRYH LVWRYULM

termina, tj. instituciju, tvrtku ili osobu odgovornu za taj termin.

5323. 1MHPDKNRDWVND WHUPLQROR&GND ED]D SRGDWDND

8] YHU QDYHGHQH YHOLNH WHUPLQRORANH ED]JH QD KUYDWYV
bazanije ]QDWQR YHOLNLK RSVIQF VR RIRDVQR pHRIUQOLRGUHYH
RGUHYHQX Y WedhaxtakWabdAa pqiataka jgM HP DPHBRDWVND WHUPLQROF
podatak&®. Nastala kao studentski projekt na Odsjeku za germaniiibeofskog fakulteta

u ZagrebudY RMH]L p Q D-hQatskaPb2zz8!/RG DW D ND VREXRIYQPRORJILMX V St
HNRQRPLMH SUDYD SROLW LKbRcipigaRaYjeakbHGVDAMX & H D § B/H N\M LR/NL T
SRVOXALWL NDR RVQRYD |]D WUDMQX QDGRJUDGQMX L QDGR
GDNOH XYLMHN VH WHUPLQRORJLMD PRAaH SURELULWL L W|
prijevoda u bazi. Nadalje sSPRaH SURZEDUALWXHIH MH]JLNH WH QD GUXJD V
S R G U RrprivbDopisu projekta navodi se da oSBLGDNWLPNH L LVWUDALYDpNH
GYRMH]LpPQH LOL YLAHMH]LpQH WHUPLQRORANH ED]H SRGD\

100 1 MH P BKUWRD WV NL 'LJLW D O QURLS Nitpl/XHetR 1¥z@ i/ BIRED @ L M 2¢2QM D
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cilj projekta da sporudi I DLQWHUHVLUDQLP LQVWLWXFLMDPD L MDYQR
VDVWDYOMHQD SRX]GDQD GYRMH]LpQD LOL YLEHMH]ILPpQD C

Slika21 3RpHW QD VW U BrvhtEkdg HilfitlifoD i@ RJ UMHpPQLND

Tijekom izrade naziv projekta se promijenio iEMHPBKWRDWVND WHUPLQROR
podatakau 1 M HP BpUNNRD WV NL GLJLWD Q) ie pojekiaxXibRipuiitiistutibhteép Q L N

X RVQRYH WHUPLQRORANRJ WHUPLQ Rbrddomyv kuRklilalno OHN V L |
SUHGYLYHQLK WHPDWVNLK VDGUADMD NRML VX L RGUHGLO
UMHpQLRNXRYDM UMHPQLN QLMH VDPR QDPLMHQMHQ VWXG
]JDLQWHUHVLUDQLPD ]D QMHPDpPQLKMFREN XPMDLMH VYHJD W

%XGXuL GD VH QH UDGL R GYRVWUDQRP GYRMH]LPQRP UM
QMHPDpPNRJ QD KUWDWHMNMQLMWHWPLE] X UH]XOWDWLPD VH S|
SULMHYRGL NDR L GRGDWQH LQPpROUDBDIF MWW RL\WW HU PH Q XW NYDX

011 MHPBKUWRD WV ND a\bblZd pddgrdk@oRtépvo na:
https://www.ffzg.unizg.hr/german/cms/index.php?option=com_content&task=view&id=1759&Iterftd=1
VLMRBREAM D

102 1MHPBKWRDWVND WHUPLQRORAND E Dd$upno SRGADWDND
https://www.ffzg.unizg.hr/german/cms/index.php?option=com_content&task=view&id=1759&Itemidf21.
VLMRBREAM D
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Slika22 3BULPMHU UH]XOWDWD SKUHWDWDANLR D @ M DL YWNDHDRIIRpIN RW U X

Tijekom utipkavanpfWUDaHQRJ WHUPLQD X WUDaL®@rmmX odk&ihD GH L]E
NRULVQLN PR&H ELUDWL 2GDELURP WHUPLQD RGPDK UH VH
WHUPLQ QD QMHPDpPNRP MH]JLNX SULND]DQL VX koYL PRJX
MH]JLNX NDR L SRGUXpMH WHUPLQD WH pODQ WH REOLN Wl

39



6. ,VWUDALYDQMH
6.1. Metodologija

&LOM RYRJD UDGD MH DQDOL]JLUDWL L XVSRUHGLWL KUYD
SUHGPHWD A,QIRUMHPHDOVQNIDKRYLP WHUPLQLPD L SRMPRYLPD
ED]X KUYDWVNLK SROD]QLK WHUPLQD L HQJERVNAEWHQQ WH
KUYDWVNL L QM HPDHGIRHXNGE AHQIRALRBPWIUIINDHGH RVQRYQH A&l
do 8. razreda.

2GDELURP QDYHGHQRJ SRGUXpMD VSHFLMDOL]DFLMH WHU
XSRUDEH UD]QLP NDWHJRikaMDPD pLWDWHOMD WM NRULYV

8 UDGX DQDOL]JLUDQL L ]DSLVDQL VX VWUXpQL WHUPLQL |
UDpXQDOVWYD SRWUHEQLK X UDGX QD UD]L&WreRd/ QRY QR
WHUPLQROREGDADYID WHUPLQRORJLMX NRMRFL \SHR KRN W N |
UDJUHGH RVQRYQH aNIRO®LQHRERRELp QD OWDNIQNRML VX ]DLQW

=DKYDOMXMXUL pDGMHR) LYA LArEtBkoPHPeQMRPIM HP DWNBRILQRORA&NR
bazi sastavljenoj od hrvatskih termigaenglesNLP L QMHPDpPNLP LVWRYULMHG
SULPMHQD RYH WH&PRIOR WRENMHVEDILHVNUDUOUXMH YULMHPH S
RGUHYHQLK MSRMFRIYDYD WUL MH]LND QDOD]JH QD LVWRP |
SUHWUDALYDQMKE SRQPO@MEERHWNH LVWRYULMHGQLFH QDNRQ
NDR aWR EL WR ELR VOXpDM NRG GYRMH]LPpQLK WHUPLQROF

8 WHUPLQRORANX ED]X LQIRUPDWLpPNLK WHUPLQD X] K
RVQRYQRANROVADK X|GHAEZH RIGURYDUDMXRP W HQUWAHROp QR RPHQ |
izdvojeri L] VOXAEHQLK QMHPDpPNLK RVQRYQRANROVNLK XGAEHC

,JUDYHQD WHUPLQRORAND ER§MIGRVWXSQD MH QD PUH&AQRM

https://trojezicniinformatickipojmovnik.erdpress.cony/

&LOM RYH ED]JH MH RPRJXULWL QMH]LQR NRUL gradm&aMH XpHC
A, QIRUPDKMUWDWVNRJ HQJOHVN BW phjmnwWinareBeniNnR dbadadiimN D

redoslijedom prema hrvatskom jeziku.

Izradom oveonlinetermLQROR&NH ED]J]H RVQRYQRANROVNLK WHUPLQ
UDpXQDUVWYD L QMLKRYLK HQJOHVNLK L QMHPDpPpNLK LV
YLAHMH]LPpQLK WHUPLQRORANLK ED]D X REUD]RYDQMX
QDGRSXQMDYDQWNMR. RODNEBEAPYDVH GXJRURpR&INM@tH VDPR |
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A, QIRUPPWAINPDBD]JUHGLPD RVQRYQH ANROH QHJR SUHGVWL
brojnim nastavnicima.1 XaQR MH GDOMQMH XODJDQMH X VWUXpQH
otvorene za javhdd/ NDNR EL VH PRJOD SURALULWL XMHGQDpPHQR
RVLIXUDOD NRQJLVWHQWQRVW X VWUXpPpQRP NDR L VYDNRG
nekog drugog.

OHWRGRORJLMD RYRJ LVWUDALYDQMD VDVWRML VH RG VOM

X odabirresur® ]|D LVWUDALYDQMH

x DQDOL]D L SUHJOHG UHVXUVD ]D LVWUDALYDQMH
X odabir i pohrana termina iz resursa

X izradaonine WHUPLQROR&ANH ED]H

6.2. Resursi

8 UDGX DQDOL]JLUDQL VX LQIRUPDWLpPNL L UD pXe@e@QL WHU
A, QI R U Pidaméa Kalafogu odobrenom od Ministarstva znanosti i obrazozarganovnu

ANROX JLPQD]LMH L VUHGQMH VWUXRNRANGliHragiNR&gH 1D &N
XGAaEHQLFL JODVH

x ANFORMATIKA+ 5 : uG & E Hi) Inférmatike ] D UDJUHG RVQRYQH &N
.QLHZDOG 9 *DOH&HY * 6RNRO 9 90ODKRYLU ' .DJHU
x ANFORMATIKA+ 6 : uG &E HiR Infdrmatkeza6 UD]JUHG RVQRYQH &NF
.QLHZDOG 9 *DOH&HY * 6RNRO 9 9O0DKRYLU ' .DJHU
x ANFORMATIKA+ 7 : uG &E HiR Infdrmatkeza7 UD]JUHG RVQRYQH &NF
.QLHZDOG ' .DJHU * B6RNRO 9 *DOHEHY 9 90DKRYLIU
x A1)250%$7,.% XGAEHQLRURPWLNH ]D UDJUHG RVQF
Kniewald, 9 *DOH&HY * 6RNRO ' .DJHU 8% &FHIKARYKU - 3>

2G QMHPDpPNLKSKGE EPHQULN B\, @ GROUPDDML MDHF MHGDQ NRML RE
YHRPD VOLpDQ VDGUADMX RKaBE B HINV B UA; DWRANR XVXGNEEH Q

103 Ministarstvo znanosti i obrazovanjafDWDORJ RGREUHQLK XGAEHQLND ]D RVQRYQX &N|
VWUXNRYQH aNROH PDDé@shipnd Ra&tps://mzo.gov.hr/vijesti/ministarstvznanostii-
obrazovanjeobjavljuje-katalogodobrenikudzbenikaza-osnovnuskolugimnazijei-srednjestrukovneskole
zask-god2021-2022/4352X SURUDpPp X Q V NtRawhja20 2O LFL >
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X

A'XGHQ ,QIRIoférmatsché Grundbildung 1HXEHDUEH IBWtkeQlJ2 5
Diethelm,L. EngelmannF. X. Forman Duden Schulbuakerlag

,] RGDEUDQLK KUYDWVNLK L QMHA PQIRNIAR WR &DIDQILNDX] D DBHXH
SRMPRYL NRML VH SRMDYOMXMX X REDPD XGAEHQLFLPD ,]
SRJODYOMD L] RGDEUDQRJ KUYDWVNRJ XGAEHQLND GDNOH

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

osnoe UDpXQDOD

RVQRYH UDGD V UDpXQDORP

uradak s tekstom i slikom

UMHADYDQMH SUREOHPD

UMHaAabYbQMD SUREOHPD SURJUDPLUDQMHP
digitalni svijet oko nas

multimedijski projekt

RUJDQL]DFLMD SRGDWDND X UDpXQDOX
PUHAQR SRYH]JLYDQMH

REUDGD L SULND]JLYDQMH VDGUAaDMD

U D ajovéaniz problema

SRQDADQMH QD PUHAL

VXUDGQLpPNR XUHYyLYDQMH VDGUADMD
PUHAQD NRPXQLNDFLMD

prikupljanje i analiza podataka

zapisivanje multimedijskih podataka

LIUDYyLYDQMH L REMDYOMLYDQMH PUHAQLK VWUDQLFD
RGUADYDQMH UDpXQDOQRJ VXVWDYD
informacijskakomunikacigka tehnologija u zanimanjima

NDNR UDGL UDpXQDOR

baza podataka

UMHADYDQMH SUREOHPD VLPXODFLMRP

X PUHAL LQIRUPDFLMD

VSUMHpDYDQMH HOHNWURQLPpNRJ QDVLOMD
REMDYOMLYDQMH L GLMHOMHQMH VDGUAaDMD
VWYDUDQMH L SUHGVWDYOMDQMH VXUDGQLPNRJ XUDWI

e-usluge wbrazovanju
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OVimsuRGDELURP XMHGQR R gradivekoja N € LR \jeld DnaXtail Iztjojeni
termini £ navodena hrvatskom jeziklg zatimnaHQJOHVNRP L QMHPDpPNRP MH]LI

Termini na engleskom jeziku, tj. prijevodi hrvatskih termina preuzet:s

X A(QJORVNaSKR hrvatskoHQJOHVNL LQIRUPDWLpPNL UMHpPQLN3 L

X A(QIOKUNPWVNL LQIRUPDWLpPNL UMHPQLN V UDpXQDOC
knjiga.

x 7HUPLQR O R@RL2x Basiupno nahttps://eurlex.europa.eu/homepagenti

X 7THUPLQRORA&N Microgod | DSearch  Terminology Dostupno  na:
https://www.microsoft.com/ens/language/Search

7THUPLQL QD QMHPDpPpNRP MH]JLNX WM SULMHYRGL KUYDWVN

X A+UYDQWMNMRDpPNL UDpXQDOQL UMHPQLNXWWDWWNROVND N

x 7HUPLQR O EA@RL2x Dbstipno nahttps://eurlex.europa.eu/homepage.html

X 7THUPLQRORA&N Microgod | DSearch  Terminology Dostupno  na:
https://www.microsoft.com/ens/language/Search

U YHULQL VOXpDMNYDP VOXAEWMQNPP KXGAEHQLFLPD ]D &NF
Anformatik D 8ivijek prvo navode nazivi na hrvatskom jeziku i tek onda se navode engleske

LVWRYULMHGQLFH QDMpHAauH X kel @Gje Predrio& briBtskiiy HQH F
QD]JLYOMX NDR &@aWR RGJRYDUD KUYDWVNLP MH]JLpQLP SUDY

Slika23 3ULPMHU KUYDWVNRJ WHUP ISQUB G PHWWD WNN R P PXCEVE E Ik

=D UD]JOLNX RG KUYDWVNLK XGAEHQLND ]DQLPOMLYRVW Vi
A, QIR U Pjestda heavodevijek engleskeL VWRYULMHGQLFH X] QMHPDpNH
1DLPH QMHPDpPNL MH]LN YUOR ODNR SUHiKpbjR@ePa@d®LFL]PH
WHUPLQL QH NU&ZH RVQRYQD JUDPDWLpPND SUDYLOD L]UDGHFH

104] Kpiewald, V. *DOH&aHY * 6RNRO 9 9ODKRYLU ' 1)R35H®7,+$ .RYXBEEHQLN
L] LQIRUPDWLNH ]D UBDUHEER\BGREGD AN ROH
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SRWUHEH ]D RvVBMOMDWDLAMHNYLYDOHQDWD HQJOHVNLP
SRMPRYLPD QHJR MH X YHULQL VO XWD SIHYPR G RYWRHPND@ R R/JID €
QD NUDMX HQJOHVNH ULMHAPL WM WHUPLQD YLGL 60OLND

Slika24 3ULND] QMHP D p IQRH WHHSABDHRUMEPHWD A IRUPDWL

1R WR QLMH XYLMHN VOXpDM pHVWR QWM RGN H GGIFOMHD/MN X L |
termin u principu ne razlikuje znatno od engleske istovrijednice po sastavu i obliku. U tom
VOXpDMX MH SULND] VWUXpPpQLK WHUPLQD YUp&mé@LpDQ V
A, QIRUPDWLND?3

Slika25 3ULPMHU L] QMHPDpPpNRJ XGAEHQLN® V HQJOHVNR

Slika 26 Primjer izhrvatskogX GAEHQLND V HQJOHVNRP LVWURYUL!

105Buttke,R., Diethelm,l., EngelmannL.., Forman F. X. (2017). Duden Informatikinformatische Grundhilung

- 1HXEHD U EH L WDU@eh3Schalbudrerlag

106Byttke,R., Diethelm,l., Engelmannl.., Forman F. X. (2017). Duden Informatikinformatische Grundbildung

- 1HXEHDU E H L WDuQeh3Schalbudrerlag)

07Kniewald,l., * D O H\&.}8%kol,G., 9 O D K R.YKager,D., . RY Hy(2019).,1)250%7,.$ XGAEHQLN
L] LQIRUPDWLNH ]D UBDUHE ER \BGREQ R LANN ROH
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6.3. Odabir termina

2VQRYQL NRUDN L]JUDGH YL aH Mddliddpikitéri)/ 24 ddahiQermmaBENH ED]H
postupku selekcije odabrani su termipojmov vezan X] VWUXpQX WHUPLQRORJLM
L UDpXQDWLY WHRADQHPDUHQL VWUXPpQL WHUPLQL L] GUXJLK
VSRPLQMX X RGDEUD Q L imjefic &tapa Qutdvarfabigi2aRgd3pbdarstvo,
ALYRWLQGMVNL WUDJ

6WUXPpQL LQIRUPDWLpPNL L UDpXQDUVNL WHUPLQL L]YDYHQL
RVQRYQH ANROH NDNR EL VH RVLIJXUDOD XVOXaQRVW L SUR

11Y DYy HIQermMi iz YHUISRHHODYOMD DQDOUD WIYGILK LXEE AE B QUHNDH R
a N Rr@ Hznos termina nije podjednak u svim poglavljima. Izabrani su termini za koje se
VPDWUDOR GD VX QX&QL ]DSUBBFHWD YD QVREPBDBGNPB p QL
nastavnih razredétoga nisu samo odabrani pojmovi koji su prikazani podebljano crnom

bojom u tekstu, nego svi termini za koje se smatralo da imaju svoju svrhu u daljnjom
REUDJRYDQMX ]D SRGUXpMH LQIRUPDWLNH YLGL 60OLND L

Slika27 3ULPMHU SRGHEOMDQRJ® QIRUPDWLPNRJ WE

Slika28 SULPMHU LQIRUPDWLpPNRJ WHUPLQD X REOLNX F

108 Kniewald,, *DOHAHY 9 6RNRO * OQIERYLIR59$7,D80HU XGAEHQLN L]
LQIRUPDWLNH ]D  UD]YBJIURE Q&Y DEH YN R OHJ
109 Kniewald,, *DOHAHY 9 6RNRO * OQIERYLIR59$7,D80HU XGAEHQLN L]

LQIRUPDWLNH ]D  UD]JYBIURE QRY DEH YN R OHJ
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6.3.1. 8QRV WHUPLQD X SURUDpPXQVNX WDEOLFX

8 SURUDpPXQVNX WDEOLFX XYUaAaWHQL VX QDpb& hakzivbrh KUY DW
Hrvatski polazni termin. WR X REOLNX NRMHP VH QDOD]H X XGAaEHQLI
VH X XGAEHQLFLPD X 1RPLQDW hY)G NVMHH GMRADHaM @RV RBE W H |
preoblikovati termine za tablicu u Nominativ jednine. Ako se pored hrvatskog naziva nalazi

engleska prijevodna istovrijednica, ona je upisana u stupac B pod na&wngheska

istovrijednica

Slika 29 Primjer upiséhrvatskih i engleskih terminX SURUDpPXQVNX WDEOLF?

8 SUYRP NRUDNX LJUDGH SURUDpXQVNH WDEOLFH QDJODVD!
VWUXPpQLK QD]JLYD L QMLKRYLK HQJOHVNLK LVWRYULMHGQL
QD]JLYDEXMQ@GRLPD .RG KUYDWVNLK QD]JLYD EH] HQJOHVNH LV
je prazna.8 GUXJRP NRUDNX SUHAOR VH QD QMHPDpPpNL XGAEHQ
IMHPDpPpNH LV wWésNoudtavriie@nige. poliedinih hrvatskih polaznih nazivgeKiom
DQDOL]H QMHPDpRRIDEKBAEHOX NDMHPDpNL WHUPLQL NRML
LVWRYULMHGQLFH KUYDWVNLK QDJLYD WH VX VWRJD XQHVFE

Slika30 3SULPMHU XSLVD QMHPDpNLK LVWRYULMHGQLFD

6WXSDF 'L ( VOXaH SURYMHUL SRVWRMDQMD HQJOHVNH LV

polaznog terminaStupac D pod nazivorEngleska istovrijednica pored hrvatskog termina
XGAaEHQOXAL SURYMHUL SRVWRMDQMD HQJOHVNRJ SULMH
DQDOL]LUDQLPSXG&PHYLE LAP, Ral Rlke Dd/pletid@ipin stupaca, Stupci D
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L ( VDGUaAH VDPR GYD PRJXUD SRGDWND '$ XinWa@aipDMX GI
engleski prijevodL 1( X VOXpDMX GD X] KUYDWVNL SROD]QL WHUPL
termin. Stupac E pod nazivofQJOHVND LVWRYULMHGQLFX SEEGHBQAMMKP
VOXAL SURYMHUL SRVWR VMRQUNHIES HQVUHDEHDZOMR. KVIHUNAL KDYDR G D R

VWXSFD ' VWXSDF ( PRaH VDPR VDGUADYDWL GYD PRJXUD S
WHUPLQ SULND]XMH L HQJOHVNL SULMHYRG WH 1( X VOXpDWN
prijevod.

.DNR EL VH L]UD phaskiR tSRinaVigdrad kolh se nalazi engleska prijevodna

istovrijednica, u stupcu D pod nazivoBngleska istovrijednica pored hrvatskog termina

QDYHGHQR MH '$ X VOXpDMX GD VH HQJOHVND LVWRYULMH (
X VOXpDMRI®MHVYMNMD LVWRYULMHGQLFD QH QDOD]JL SRUHG KL
L ]D QMHPDpPNH WHUPLQH 8(@WXB\FENXD( LSR\GRQD]IMHGRQLFD S
terminaXSLVDQR MH '$ X VOXpDMX GD VH HQJOHVND ihay WRY ULN
LOL 1( X VOXpDMX GD VH HQJOHVND LVWRYULMHGQLFD QH

Slika31 3SULPMHU XSLVD X SURUDpPXQVNX WDEOLF

IDNRQ WRJD MH XVOLMHGLOR LVSXQMDYDQMH SUD]JQLK UH¢
engOHVNLK L QMHPDpPpNLK SULMHYRGD 3UYR VX VH XSRWUL
Engleskehrvatski, hrvatskoHQJOHVNL L QIR UiPHdietKaK U YIDMWHEINLLN QIRUPD
UMHPQLN V UDpXQDRORRP QUDEXYQMHA QMD SRQAXYyHQLP SULM
SUHYHOR VH SXWHEWSRUVPLRRBODRANLK ED]D SRJODYLWR VW
NDR aBMRL&&KXMicrosoft Search Termplogy 3RPRUX WHUPLQRORANLK ED]D
SURQDAOR RGIJRYDUDMXUH SULMHYRGH QRYLK WHUPLQD L ¢

, VSXQMDYDQMH VWXSFD & XVOLMHGLOR MH SULQFLSRP VO

XSRWULMHELR VWU X p @itvatshé © pMHLANDISNKIG DIDDJ L QURNNHRO@® b JD M |
XVOLMHGLOR QDGRSXQMDYDQMH SUHRVWDOLK WHUPLQD NF
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UMHPQLNX .DR L NRG VWXSFD % XSRWULMHELOH VX VH W
VWUXpPQH WHUPL QR ERRMN:K NE@Jg6ft SERN TWRNAOgyle su izrazito
NRULVQH ]D UD]JOLPLWH MH]LpQH NRPELQDFLMH L SURYMHU

8 SRVOMHGQMRP NRUDNX XVOLMHGLOR MH XUHYLYDQMH
SUDYRSLVQX L JUDPDW IV XQ SRR WMRUWEUDWL WHUPLQH DE|
KUYDWVNLP SROD]QLP WHUPLQLPD L SURYMHULWL SRQDYC(
detaljne provjere tablica od 531 termina je bila gotova i spremna za daljnju analizu dobivenih

informacija.

6.3.2. Diskusija

"HGDQ RG QDMXRpPOMLYLMLK SUREOHPD SULOLNRP L]JUDGH
+XGHpPHN L OLKDY PBYIRIGH NDNR MH YLAH]QDpPQRVW SRMDY
YLAH]QDpPDQ X MHGQRM VWUXFL 3QWIEQIQRMVQ N 5 RAHNIQERN
WHUPLQRORJLML QR QX&QR MH ]DSDPWLWL NDNR MH YLA&l
SRQHNDG QX&QD

-HGDQ RG XRpPpHQLK S UAPRNBKDID seVKarigtilza PLijdvadvhiz ¥engleskih
WHUPLQD NR N L RSoRne ] v@imixtetnds Mad primjericePUHaQL SUHJOHGQLN
PMHVWR PUHAQIG VBPL@QBRUPDWLpPpNRP VWUXPpQRP QD]JLYOM;
SULMHYRGD |]D LVWL HQJOHVNL WHUPLQ aWR V YUHPHQRP |
PRPLVOLWL GD VH UDGL R U D& iakolprolzRzeKit) gtBeNgieskdg SR M P F

termina.

Primjer tome je engleski termiriver koji u hrvatskom jeziku ima istovrijednick SUDYOMDpPpN L
programi XSUDYOMDbPBED]UKNW DWYM VOLPQRVW L]PHYyX SRMPRY|
VDIJOHGD NRQWHNVW X NRMHP VH KUYDWVNH LVWaRYULMH(
]QDpHQMD X Rdeabil Be@hijekonV téfmini

.UR] XGAEHQLNH VH ]D LVWHL UDJ OQ HVW L B/RIN BVREiteMORVUR Y W +
VH NUR] XG&EHQLNH H¥3QVMR ¢ WDIODNDLRDR PUH4QR PMHVWR |
search filter koji se prevodi kadilter za pretragui SUHWUD ALY 0 MNHLP DIb@™IW HMH ] L N

W+ XGHpPHN / OLKDOMHYLUO O 6HPDQWLpPpNL RGQRVL X KUYDWVNRP
3DOD&ELU FLM¥PNL ILOROREANL GUQHGOEORHYWNRIDD BRYQPVWYHQRJ VNXSI
VXGMHORYDQMHP RGUADQRJD X 5LMHFILMRIGD )GBR]RIVNXGEHRROWHW 6
svibnja 2022.]
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preuzeo podosta engleski VWU XpQLK LJUD]D SULMH VYHJD QD SRGUX
VWRJD MH QMLKRYD WHUPLQRORJLMD YUOR MHGQR]QDpPpQD

za isti engleski polazni termin.

6OMHGHUL SUREOHP MHVW NROLFRYYD QHKGERDOWWHNGP LXGARE
SUHGPHWD A, QJIHRWW RMAUM D Sinonimi pojmova koji prema Hrvatskom
WHUPLQRORANRP SULUXPQLNX QLVXIGRtAihDWesitekEristew U X p Q R
se razni izrazi i termini popuP UHa Q D V W LhD Qjedtd) onlh® $tranice, web stranica
LWG 1D WDM SUREOHP QLMH PRJXUH GMHORYDWL QD SRVW
REJLU SULOLNRP LJUDGRVEXGXKDIOR XDHNKRE EGDPpWHRD L GRVOMHDC

Prilikom analize i odabira hrvatdkKk SROD]QLK WHUPLQD XRpHQR MH NDN
XMHGQDpHQRVW aWR VH WLpH SULMHYRGD VRIWYHUVNLK S
]D ERMDQMH VH X HQUPaH VN RM DL@QDPILFALL DROLHY XGAEHQLFLPI
Bojanje dok sH SURJUDPL MNB RVoedW RMSVPowerpointne prevode nego se

SUHX]LPDMX X HQJOHVNRM LQDpLFL .DNR EL SRVWRMDOD N
MH XMHGQDpLWL KRUH OL VH VRIWYHUVNL SURJUDPL L DOD

Glavni problem je ipakio nedostatakH QJOHVNLK LVWRYULMHGQLFD X XGaAE
WDNR PDOHQL EURM VOX3AaEHQLK SULMHYRGD GRVWXSDQ X X
VWUXpQH L NYDOLWHWQH L]YRUH NRML VDGUAH LVWRYULME

Tijekom odabira terminologieSRVWDOD MH XRpOMLYD SULODJRGED HQ
JUDPDWLFL 8 YHOLNRP EU R Néuxirasamb éhglesk pQladriiterdipN L M H] L
SULODMYYDOMWIDP JUDPDW I(pN IY M G UNDRY ISGRIbAMHDW QR VORYR QD SRpD
UDGL R LPHQLFL L GHNOLQLWYD JD X PQRALQL V QDVWDYNRP

UQMHPDpXIGREHQLFLPD HQJOHVNH LVWR DN MHGRYLFBIX B RMU
RG HQJOHVNLK LVWRYULMHGQLFD X KIWYBWONNP KGREHQMI
VWUXPQLK LQIRU B@MLPDN LIKG WOIWPRRQ HQJOHVNLPjSROD]QL

vjerojatno da se radi o anglicizmu

U1 +XGHpPHN / OLKDOMHYYDWVNL WHUPLQ&RER dndtitutSh hrdaxskiQezi i
jezikoslovlje. [16. svibnja 2022.]

49



7. Rezultati
71. ,]JUDGD WHUPLQRORANH ED]H

$QDOL]JRP L SUHJOHGRP KUYDWVNLK XGAEHQLND ]D YL&H UD
izdvojeno je sveukupn631l WHUPLQ NRML VH VPDWUDMX NOMXpPpQLP SR
XVSMHEAQX REUDGXS UBGE HWWD QD W WRDNER WQGHELYand e 631
WHUPLQD RG VYHXNXSQR SURQDYHQLK WHUPLQD 7LK
WHUPLQD SURQDYVHQLKSX HGHHW X G4 BB WY UDDPIHGH 'DN
XGAEHQLNBO0$7,.% XGAEHQLN L] LQIR® PPWIRYQ HD aNRW
INFORMATIKA+6 XGAEHQLN L] L6Q IRWRHELRWVQIRYQH AaNRDOH ,1)25

XGAEHQLN L] LDIRWDRDMWGE NV QORWFQRMATNRBH XGAEHQLN L]
informatikez88 UD]JUHG RVQRYQH ANROH

UDIO ODABRANIH HRVATSKIH TERMINA

Odabrani termini Ostatak termina

Grafikon1 Udio odabranih hrvatskih termina

Odabrani termini iz, 1)250%$7,.$ XGA&EHQLN L] LQIRUPDWLNH ]D
SULSDGDMX SRGUXpMLPD RVQRYH UDpXQDOD RVQRYH UDG
UMHiADYDQMH SUREOHPD UMHADYDQMD SUREOHPD SURJL
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multimedijski projekt. Odabrani terminiiz1)250%$7,.%$ XGAEHQLKe Za.LQIRUPI
UDJUHG RV QRMULIs DEGNIRVDH: SSRIGDRULVMLRLPIDMD SRGDWDND X UD
SRYH]LYDQMH REUDGD L SULND]JLYDQMH VDGUADMD UDaé&pt
VXUDGQLPNR XUHYLYDQMH VDGUWHRDNB7, 2% DE URNBIEZWHUPLQ
LQIRUPDWLNH ]D UD]WBHIE SRGORKQ IS RGENUKG@M L P D PUHAQ
SULNXSOMDQMH L DQDOL]D SRGDWDND ]DSLVLYDQMH P
REMDYOMLYDQMH PUH&QLK VWUDQLFD R G ddnmnvkacskeH UDp X Q
tehnologija u zanimanjima. Odabrani termini,iz)250%7,.$ XGAEHQLN L] LQIR
1D UDJUHG R\EQURBSOBEMRGRGUXpMLPD NDNR UDGL UDpPpXQ
SUREOHPD VLPXODFLMRP X PUHALUR@D RAUNRIFODVMYLUBODMREM
GLMHOMHQMH VDGU&ADMD VWYDUD Q Mudluge 8 bbirh@VaMiD Y OMD Q M |

THUPLQL VX GLR KUYDWVNRJ VWDQGDUGQRJ MH]JLND L YHU
(NXULAWH VNORSRY DGigicRama térRet, (ICLMIDtag, IR« O9HOLNL XGLR
WHUPLQD QDVWDR MH GRGDYDQMHP RSLWRQM mdmafje,pL X] H
protokol HTTP, AVI formag

Kroz analizuustanovljeno je da samo 109 od 531 odabranih termina uz polazni hrvatski termin

ima englesku prijevodnu istovrijednicu nprPUHaQ L MweBiha) Ddkle samo 20%

termina ima engleski prijevod pored sebadi Grafikon 1). ,] WRJ SRGDWND PRa
SUHWSRVWDYLWL GD DXWRUL XGAEHQLND QLVX VaWDWUDOL
HQJOHVNX SULMHYRGQX LVWRYULMHGQLFX ,VWR VH RGQR
RGDEUDQLK WHUPLQD QLVX MRa VDVYLP SULKYDUHQL X VYI
NRUHVSRQGHQFLML LQIRUPDij@ahbgmik Ltknotehydd Yagia Depay QS U
SRQDaADQMD HnBtiguretteld Zlbnamjeran softver malware). Prije svega noviji
LQIRUPDWLpPNL SRMPRYL NRML poXuciMKpustidrégDane &opQ DV W D O
brbljaonica xchat roon). Prijevodi termina koji pored sebe nigunali englesku istovrijednicu
SUHX]HWL VX VWKKXYQWK NMHshiDEWIBRENQRORANLK ED]D

=DNOMXpFL DQDOL]H QMHPDDN R Dutey QRIMAtR FfoRmMatsth®& J XGAE
Grundbildung - Neubearbeitun gX SXUXMX QD MRa PkQijevodaGporrd HQJOH \
QMHPDpPpNLK SROD]QLK WHUPLQD 2G RGDEUDQLK QMHP
istovrijednicu pored sebe, dakle tek 4% (W@fafikon2). 1XaQR MH X]JHWL X RE]JLU G
EURM QMHPDpPNLK LQIRUPDW L [BNLKW MWpHDLOP LHYD) QJHRWARNR.YPR WSHDU
vjerojatno nije bilo potrebe za prikazom engleskih prijevd@lfl LMHYRGL QMHPDpPNLK W
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QLVX SURQDYVHQL X QMHPDpPNRP XG&EH @ivatskihS engldskd WL VX
KUY DW VN L Knlidederhfii@IRNID LLK E D]D

UDIO ENGLESKIH PRIJEVODA
POREDPOLAZNIH ERMINA

531

W Hrvatski termini
m Engleske istovrijednice
mEiu I] § Gu]v]

N
-
—l
(e}
<

UDIO ENGLESKIH ISTOVRIJEDNIGBIO ENGLESKIH ISTOVRIJEDNI!
PORED HRVATSKIH TERMINA WK Z E: D </, d ZDI/E

Grafikon 2 Udio engleskih prijevoda pored polaznih termina

8VSRUHyXMXiL KUYDWVNH SROD]QH WHUPLQH L QMHPDpNH
VH WHN MHGQD SHWLQD QMHPDpNKKVHWPR QD LMHEDLE D] K XY
XGAEHQLFLPD QDVWDYQRJ SUHGPHWD A, QIRUPDWLND? YLG
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h /K E: D </, I"dKsZ/: E
HRVATSKIIROLAZNIH TERMINA U
E: D <KD h ¢ E/<h

m Hrvatski polaznitermini m Ei u | ]<3}AE]i V]

™ [92]

o Lo (o))
—l
<

N
—
-

USPOREDBA HRVATSKIH POLAZNIHUSPOREDBA HRVATSKIH POLAZNI
d ZD/E [ WZKE E/, E: Dd &2D,/E | E WZKE E/, E: |
I"dKsz/: EI/ h h « E/<h /["dKsZ/: E/ h h « E/<

1
1

Grafikon3 8GLR QMHPDpPNLK LVWRYULMHGQLED KUYDWVNLK S
XGAEHQLNX

Sveukupno je teKL09 engleskih istovrignica prikazano uz hrvatske polazne termine u
XGA4EHQLFLPD QDVWDYQRJ SUHGPHWD A,QIRUPDWLND? D
SROD]QLK WHUPLQD LPD QMHPDpPNX LVWRYULMHGQLFX X QN
A, QIRUPDWLND?3 RGEPDLKQIJOWMNRLIODONRYULMHGQLFX SRU
termina (vidi Grafikon 4).
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31

= PRIKAZ ANALIZIRANIH PODATAK

m Hrvatski polazni termini

m Udio engleskih istovrijednica pored
hrvatskih termina
h 1} viu 1]Z J*8}AE]i V]
hrvatskih polaznih termina
Udio engleskih istovrijednica pored

I 0 viu 12 S GEu]v
<

Grafikon4 3ULND] DQDOL]LUDQLK SRGDWDND LVWUD:

109
112

7.2. Online WHUPLQRORAND ED]D

SUDNWLPQR UM H add63tsitkéa HQURDEHYMNRB SULMHYRGD X KUYDW)
XGAEHQLFLPD QD wilife @R WMMHL @ RREFDANEKK ED]JH NRMD VDGUADYL
VH QDOD]JH X XGAEHQLFLPD WH QMLKRYH HQJOHVNH L QMH
WHUPLQRORAGND EOMNIRVQRYRRREAIWWLPpNLK WHUPLQD ]JD KUY
dostupna jenline QD PUHAQ lFRtMs:Dt(BiUzhtMihformatickipoimovnik.wordpress.cc m/

Slika32 3RpHW QB PWUHARBL¥VFWUDQLFH SRMPRYQLND
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=D L]JUDGX PUHAQH VWUDQLFH NRMRP VH SULND]XMX SROD]
WordPressNRULVWH UL EHV»@AzAiemki suR& hh@txkom jeziku, onda slijede

engleski i na kraju MHPDpNL SULMHYRGYDQGUEBAYD VR GIRPH W Q X

kojo e LVWDNQXWD REMDYD X REOLNX WDEOLFH 7D WDEC
WHUPLQROppi@tieupg DIXKHFHGL SROD]JHUL R Gabkcd ¥eDnilaziNLK W HU

potpunostiQD MHGQRM VWUDQLFL NDNR EL VH UHGXFLUDOR YUlI
pojma.

Slika33 3ULND] WHUPLQD QD PUHAQRM VWUDQLFI
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=DNOMXpDN

2VQRYQRANROVNL NXULNXOXP ]D Y LAfornaBKDAR BXK MD @D QW P
WHPD L SRGUXpMD VYDND VD VYRMRP WHUPLQRORJLMRP
JUDGLYD QH VDPR ]D YULMHPH QDVWDYH QHJRipten]d FMHOF
XpHQLNH |CPRGHRWRP GLIJLWDOQRP GREX JGMH MH NRUL:
LQWHUQHWD QHL]JRVWDYDQ PUPEHIQHRLWR NODDNELEIR RRJAQR
WHUPLQRORJLMX NRULAWHQX X VOXOEHQIP RGEKHRQDFIL@IIR U
UDpXQDUVWYD LQIRUPDFLMVNLK L NRPRAax@yd DdveéddWINLK ]QIL
WHUPLQRORJLMX XpHQYIDAALPHXBREK GIRALPOALWIL GUXJILP REU
NRMH XJODYQRP SURQDOD]H iQ DedoQakiHREQHYRY GUKR E/DHKERJ X
SRGUXpMD LQIRUPDWLNH QD KUYDWVNRP MH]JLNX &WR PRAl
6WRJD MH QXAaQR L]UPBUWRYYQEK WROBGEMMNRD GLIJLWDOQLK
online resursa na hrvatskom jezkWDNR EL VH XpHQLFLPD DOL L QDVW
NYDOLWHWQLMH NRULAWHQMH ]QDQMD L YMHAWLQD QD SRC

8 UDGX MH SULND]DQD YDAaQRVW XMHGLQMHQH VWUXpPpQH W
SRGUXpMLPD L JRVSRGDUVNLHPGVWDYDRMHQUDWBGODOMHREMNMDA
WHUPLQROR&ANL DODWL L UHVXUVL NRML VH PRJX XSRWULM

Cilj ovog rada jest izradanline WHUPLQRORANH EDOM]QRMDMOQDGUWHAIL QIR
pojmove preuzete iz hrvatskIkGAEHQLND RG GR UDJUHGD RVQRYQH
SULMHYRGQH LVWRYULMHGQLFH WH QMHPDpPpNH LVWRYULN
razredaOsim u svrhu izrade diplomskog radamline WHUPLQROR&ND ED]D QDVWD
UH SRWDN@UWWXIH VWXGHQWH QDVWDYQLNH LpreéttdetalH VWU .
A QIRUPDWLQD&ERSXQMXMX SRVWRMHUX WHUPLQRORANX ED
REUDJRYQH VDGUaADMH NRMH UH EXGXuULP QDUD&WDMLPD R
PUDNWLPpQRP GLMHOX UDGD SURYHGHQD MH DQDOL]D LQIRU

, ] RGDEUDQLK aNROVNLK XGAEHQLND L]GYRMHQ MH WHU I
RGIJRYDUDMXuUL WHUPLQL L] @&NROVNLK XGAaEHzQoaiz QD HQ.
RGDEUDQLK KUYDWVNLK L QMHPDPNLK XGAEHQLND XWYUVH
WHUPLQD SRUHG VHEH LPD HQJOHVNX SULMHYRGQX LVWR)
razumijevanja gradiva nema pored sebe engleski prijeM@kom il UDGH WHUPLQRORA&N
XWYUYyHQR MH GD MH YHULQD VHNXQGDUQH OLWHUDWXUH F
HQJOHVNRP MH]JLNX WH GD QHPD GRYROMQR L]JYRUD SUL
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hrvatskom jeziku6 WRJD MH RYDM L]JUBYXQY GQIRWEHIWLPNLK WHUP
HQJOHVNRP L QMHPDpNRP MH]LNX NRULVWDQ UHVXUV QH
JUDGLYD QHJIJR L |D GDOMQMH REUD]JRYDQMH L VYDNRGQH)
MDYQR MH GRVWXSQRBR\WRDG@LGH NIPRI PRABVSQL GLILWDOQL R
4LURM SRSXODFLML
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Creation of terminology base for subject of Informatics for

primary schools for Croatian-English-German

Summary

The aim of this dissertation is to creat&CeoatiarEnglishGermanonline termbase that
containsthe informatics terminologytaken fromCroatian and German elementary school

textbooks, as well their English translations.

The paper consists of a theoretical and a practical part. The theoretical part presents the
importance of a unifoned specific technical terminology and lists the most important
terminological toolsyesourcesand online language resources. An analysis of the technical
terms from the Croatian and German informatics textbooks was also conducted. The analysis
shows tlat most Croatian and German informatics terms do not have an English translation
equivalent next to them. However, the Croatian textbooks have a larger amount than the

German ones.

The problem with the use of educational content in the field of informatics, and above that the
digital educational content, is the lack of sources in the Croatian language. Therefore, it is
necessary to provide more online resources that wallddv them easier studies and an

understandingf the subject material, but also ease their further education and use of digital

technologiesand digital resources, such as multilingual term bases.

After selecting the specific terms from Croatian primary school ¢kt and the appropriate
translations for English and Germaan online term base foCroatiarEnglishGerman
language was created. Theline term bases available to students, teachers and the general

population.

Key words: term base,multilingualism, digital resourcesnformation and communication

technologyjnformatics,terminology,Croatian, English, German
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